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7.616
Seguidores en redes sociales
Social media followers (7,616)

+100
Proyectos ambientales apoyados
Environmental projects
supported

+20
Organizaciones apoyadas
Supported organisations

MeP en cifras 2017-2025
MeP in numbers 2017-2025

+1.400.000€
Fondos aprobados a proyectos
Funds awarded to environmental
projects (€1,400,000)

REGISTRO FUNDACIONES / REGISTERED CHARITY
100000000374 (Islas Baleares, España)

DIRECCIÓN / ADDRESS
Carrer de sa Volta 30, Local 13, San Luis 07710

Menorca, Islas Baleares, España

La Finca S’Ullestrar, a la que estamos
apoyando en su transición hacia la
certificación ecológica a través de

prácticas regenerativas, ha aumentado
un 19,45% su producción de leche desde

el inicio del proyecto (2023). ¡Bravo!

Finca S’Ullestrar, which we are supporting
in its transition to organic certification

through regenerative practices, has
increased its milk production by 19.45%

since the start of the project (2023). Bravo!

Un dato del 2025 
que nos inspira

Something from 2025
that fills us with hope

Menorca Preservation (MeP) es una fundación
sin ánimo de lucro que promueve la

concienciación medioambiental y preservar el
patrimonio natural de nuestra maravillosa isla,

trabajando en colaboración con
organizaciones locales y héroes

medioambientales.
La Fundación busca hacer crecer la red
medioambiental local  mientras apoya y
cataliza proyectos que contribuyan a la

protección, conservación y regeneración de
nuestros entornos, centrándose en cuatro

pilares: Tierra, Mar, Energía y Plástico. 

Menorca Preservation (MeP) is a non-profit
foundation which promotes environmental

awareness and preserves the natural heritage
of our wonderful island, working in

collaboration with local organisations and
environmental heroes.

The Foundation seeks to grow local
environmental networks while supporting

and catalysing projects that contribute to the
protection, conservation and regeneration of

our environment. We focus on four pillars:
Land, Sea, Clean Energy and Plastic. 

Colaborando juntos de
manera holística hacia un

futuro más sostenible

Working together 
with a holistic approach for
a more sustainable future
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2025 fue el año en que Menorca Preservation
alcanzó su plena madurez. Apoyamos 23
proyectos en 10 organizaciones, recaudamos
476.026 € y destinamos 412.229 € a la
protección del medio ambiente en Menorca.
Igual de importante, la Fundación siguió
reforzando su papel como agente de
referencia y catalizador, ayudando a que las
iniciativas locales ganen impulso, atraigan
cofinanciación y generen resultados medibles
en nuestros cuatro pilares: Tierra, Mar, Energía  
y Plástico. Todo ello como miembro cada vez
más consolidado de Conservation Collective,
contribuyendo también con nuestra
experiencia positiva.
En 2025 actualizamos nuestra estrategia  
(2026-28), ampliamos tanto el Patronato como
el Comité y reforzamos la gobernanza de la
Fundación. Esto nos ha proporcionado una
base sólida para aumentar el apoyo a los
héroes locales y para desarrollar e impulsar
iniciativas propias de alto impacto, como
Plastic Free Menorca (PFM). En definitiva, nos
ha permitido ser más eficaces a la hora de
generar cambios reales sobre el terreno.
Este éxito se reflejó de forma concreta en
nuestros cuatro pilares durante 2025. En Tierra,
impulsamos Menorca Preservada apoyando la
transición de Finca S’Ullestrar hacia prácticas
regenerativas, con un aumento del 19,45% en
la producción de leche desde 2023. 

2025 was the year when Menorca Preservation
grew into its own. We supported 23 projects
across 10 organisations, raised €476,026 and
allocated €412,229 to environmental
protection in Menorca. Just as importantly, the
Foundation continued to strengthen its role as
a trusted convenor and catalyst, helping local
initiatives gain momentum, attract co-funding
and deliver measurable outcomes across our
four pillars of Land, Sea, Clean Energy and
Plastic. This was achieved as a maturing
member of Conservation Collective, with their
help and our positive experience fed back to
them.

In 2025, we updated our three-year strategy
(2026-28), grew both our Patronato and
Steering Committee, and strengthened the
Foundation's governance. This now gives us
the platform to both increase support to local
environmental heroes and develop and
incubate our own high-impact initiatives like
Plastic Free Menorca (PFM). It makes us more
effective at delivering real change on the
ground.
This success played out across all of our four
across our four pillars in 2025. On Land, we
advanced Menorca Preservada and supported
Finca SUllestrar's transition to regenerative
practices with 19.45% higher milk production
since 2023. 

Prólogo
Forewords

01.

 Para el 2026 contaremos con un
nuevo y ampliado equipo directivo

para seguir impulsando el crecimiento
y ampliar el impacto de Menorca

Preservation
For 2026, we will have a new and

expanded leadership team to continue
driving Menorca Preservation’s growth

and increasing its impact

“
PETER SWEATMAN

Presidente / Chairman
MENORCA PRESERVATION
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El equipo directivo de Menorca Preservation en la Gala Benéfica 2025.
Menorca Preservation’s Steering Committee at the 2025 Summer Fundraising Gala.

En el pilar de Mar, el Fòrum Illa de l’Aire logró
impulsar la reducción de la velocidad de
navegación dentro de la Reserva Marina
gracias a la colaboración entre comunidad y
administraciones. En Energía, apoyamos las
incipientes instalaciones solares comunitarias
y de autoconsumo compartido en Sant
Climent, así como su potencial para
extenderse por toda la isla. Y en Plástico, Plastic
Free Menorca celebró su quinto aniversario
con una inversión de 217.546 € y nuevos
compromisos de TUI Care Foundation hasta
2027. Es la acción local en marcha.
Quiero reconocer especialmente a nuestra
directora ejecutiva fundadora, Rebecca Morris,
por su liderazgo y compromiso excepcionales
durante estos años clave. Ella ha convertido
Menorca Preservation en una fundación
respetada y eficaz, basada en sólidas alianzas
locales y con un propósito estratégico claro. Ha
guiado con paciencia una transición exitosa
hacia 2026, con un nuevo y ampliado equipo
directivo preparado para impulsar el creci-
miento y, esperamos, duplicar nuestro
impacto de aquí a 2028.
El reto que tenemos por delante sigue siendo
exigente, pero el rumbo es claro: seguiremos
apoyando a las personas y organizaciones que
trabajan para proteger los ecosistemas de
nuestra isla, y también impulsaremos que las
buenas soluciones locales puedan crecer y
tener un impacto a mayor escala.

In our Sea pillar, the Fòrum Illa de l'Aire
secured vessel speed reductions in the Marine
Reserve through community-government
collabo-ration. On Clean Energy, we supported
the emerging clean energy community and
shared solar generation installations in Sant
Climent and their catalytic possibilities for
island-wide adoption. And on Plastic, Plastic
Free Menorca marked its fifth year with
€217,546 invested and new commitments
from TUI Care Foundation through to 2027.
This is local action at work.

I would like to pay special tribute to our
founder Executive Director Rebecca Morris for
her exceptional leadership and commitment
over these formative years. She has built
Menorca Preservation into a respected and
effective foundation, rooted in strong local
partnerships and with a clear strategic
purpose. She has patiently guided a successful
transition into 2026, with a new and expanded
management team now in place to drive
growth and hopefully double our impact by
2028.
The task ahead remains demanding, but the
direction is clear. Menorca Preservation will
support the people and organisations doing
the hard work of protecting our island
ecosystems’, and we will work to ensure that
good local solutions can grow and deliver at
scale.
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2025 has been a year of reflection, pride, and
transition for me personally, and of continued
growth and impact for Menorca Preservation.

Since our beginnings, it has been
extraordinary to witness how a simple idea - to
protect and preserve Menorca’s unique
natural environment - has grown into such a
dynamic, trusted, and impactful organisation.
What started as a vision has become a thriving
foundation, supporting an inspiring network of
local organisations and initiatives that are truly
making a difference across the island.

REBECCA MORRIS
Directora / Director

MENORCA PRESERVATION

Dejo este puesto con un profundo
sentimiento de gratitud: por el camino
recorrido, por las personas y por todo lo
aprendido. Ha sido un privilegio. Gracias

a todas las personas con las que he
tenido la suerte de trabajar.

I leave this role feeling very grateful - for
the journey, for the people, and for

everything I have learned. It has been a
privilege. Thank you to all those I have

worked with along the way.

“

It has been a real honour to play a role in
building Menorca Preservation from the
ground up: shaping its direction, growing an
exceptional and passionate team, and working
hand in hand with the remarkable local
partners who are at the heart of everything we
do. Along the way, I have also had the privilege
of meeting some of the most generous and
committed supporters I could have imagined. 

2025 ha sido, a nivel personal, un año de
reflexión, orgullo y transición, y también de
crecimiento continuo y de mayor impacto
para Menorca Preservation.
Desde nuestros inicios, ha sido increíble ver
cómo una idea sencilla —proteger y preservar
el entorno natural único de Menorca— ha
evolucionado hasta convertirse en una
organización dinámica, de confianza y con un
impacto real. Lo que empezó como una visión
se ha transformado en una Fundación sólida y
en pleno crecimiento, que apoya a una red
inspiradora de organizaciones e iniciativas
locales que están marcando una verdadera
diferencia en toda la isla.

Ha sido un honor formar parte de la
construcción de Menorca Preservation desde
cero: definir su rumbo, hacer crecer un equipo
excepcional y comprometido, y trabajar junto
a increíbles socios locales que son el corazón
de todo lo que hacemos. Por el camino,
también he tenido el privilegio de conocer a
algunos de los colaboradores más generosos y
comprometidos que podía imaginar. 
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Miembros de los equipos de Menorca Preservation, Plastic Free Menorca y Conservation Collective.
Members of the Menorca Preservation, Plastic Free Menorca and Conservation Collective teams.
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Su confianza en nuestra misión y su apoyo
filantrópico han sido fundamentales para
nuestro éxito; sin ellos, nada de esto habría sido
posible.

Tras mucha reflexión, a finales de 2025 tomé la
decisión de dejar mi puesto como Directora
Ejecutiva. No ha sido una decisión fácil, pero la
tomo con un enorme orgullo por todo lo que
hemos construido juntos y con plena
confianza en el futuro de la organización.
Menorca Preservation está más fuerte que
nunca: con una visión clara, una base sólida y
una comunidad increíble que la respalda.

De cara al futuro, deseo que el próximo
capítulo de Menorca Preservation esté
marcado por un crecimiento continuo, un
impacto aún mayor y una ambición valiente
que contribuya a proteger el extraordinario
patrimonio natural de Menorca para las
generaciones futuras. Los desafíos ambien-
tales son importantes, pero también lo son la
fortaleza, la creatividad y el compromiso de
esta comunidad.
Dejo este puesto con un profundo
sentimiento de gratitud: por el camino
recorrido, por las personas y por todo lo
aprendido. Ha sido un privilegio.

Gracias a todas las personas con las que he
tenido la suerte de trabajar por formar parte
de esta historia.

Their belief in our mission and their
philanthropy has been fundamental to our
success - without them, none of this would
have been possible.

After much reflection, towards the end of 2025
I made the decision to step down from my
role as Executive Director. This was not an easy
decision, but one made with immense pride
in what we have built together and with full
confidence in the organisation’s future.
Menorca Preservation is stronger than ever:
with a clear vision, a solid foundation, and an
incredible community behind it.

As I look ahead, my hope is that the next
chapter for Menorca Preservation will be one
of continued growth, deeper impact, and bold
ambition - helping to safeguard Menorca’s
extraordinary natural heritage for generations
to come. The challenges facing our
environment are significant, but so too is the
strength, creativity, and commitment of this
community.

I leave this role feeling very grateful - for the
journey, for the people, and for everything I
have learned along the way. It has been a
privilege.

Thank you to all those I have worked with for
being part of this story.

Rebecca Morris junto a representantes de entidades locales en uno de nuestros primeros proyectos.
Rebecca Morris together with representatives of local organisations in one of our first projects.
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MeP en Cifras 2025
02.

2025 MeP in Numbers 

+125
Menciones en los medios
Mentions in the media

476.026€
Fondos recaudados
Funds raised

+1.142
Nuevos seguidores en redes sociales
New social media followers (1,142)

412.229€
Fondos destinados a proyectos
Funds allocated to projects

23
Proyectos financiados
Funded projects

10
Organizaciones apoyadas
Supported organisations

Acciones de Menorca Preservation
Menorca Preservation’s Activities

Resultados Sociales, Económicos y Políticos
Social, Economic and Policy Outcomes

2.677
Niños y niñas participando en
actividades para reforzar su
conexión con la naturaleza
Children participated in activities
to foster a closer connection to
nature (2,677)

1.285
Participantes en acciones de
voluntariado
Volunteers participating in
activities (1,285)

210
Personas del sector primario
involucradas en prácticas
sostenibles
People in the primary sector
engaged in more sustainable
practices

+15%
Incremento de los ingresos por
ventas de la finca piloto en
agricultura sostenible desde 2023
Growth in sales revenue since
2023 for our sustainable
agriculture pilot farm

9

52
Soluciones integrales para reducir,
reutilizar y reciclar residuos plásticos
Closed-loop solutions to reduce,
reuse, and recycle plastic waste

Reducción de la contaminación
Reducing pollution

3
Nuevos indicadores para medir la
la contaminación por plásticos
New indicators to measure
plastic pollution

Impacto Ambiental 2025
2025 Environmental Impact

03.

43
Científicos/as y aprendices
trabajando en el terreno
Scientists and apprentices in
training, working on the ground

Protección de especies nativas
Protecting native species

98
Especies y hábitats analizados,
estudiados o monitorizados
Species and habitats analysed,
studied, or monitored

Restauración de habitats naturales
Restoring natural habitats

+572 Ha
Monitorizadas para aumentar el
conocimiento científico y ecológico
de los valores naturales
Mapped, leading to an increased
scientific and ecological
knowledge

6
Propuestas científicas para mejorar
la gestión y conservación de áreas
de alto valor natural
Science-based proposals to
improve the management and
conservation of areas of high
natural values

42
Fincas de Custodia Agraria con
mejores recursos para combatir el
cambio climático
Custodia Agraria farms with
increased resources to fight
against climate change

Mayor resiliencia climática
Building climate resilience

+19%
Aumento de la producción de
leche en Finca S’Ullestrar desde
2023
Milk production increase at Finca
S’Ullestrar since 2023
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Proyectos operacionalesProyectos operacionalesProyectos operacionales
Operational ProjectsOperational ProjectsOperational Projects

04.

Cuando el equipo local de Menorca
Preservation identificamos problemas

ambientales que no están siendo
abordados por otras entidades locales,
concentramos nuestros esfuerzos en
desarrollar proyectos operacionales

propios, con un marcado componente
social y una perspectiva a largo plazo
que garantice un impacto duradero

sobre el terreno. 
Para ello, nos encargamos de

desarrollar, ejecutar y gestionar
activamente la financiación y los

recursos necesarios para su puesta en
marcha.

Entidad Implementadora

When the local team at Menorca
Preservation identifies environmental
issues that are not being addressed by
other local entities, we focus our efforts

on developing our own operational
projects with a strong social

component and a long-term
perspective to ensure lasting impact

on the ground. 

To achieve this, we actively design,
implement, and manage the

necessary funding and resources for
their execution.

Operational Organisation



MENORCA PRESERVADA
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45.957€ (2025)

Proyecto operacional - Operational project

Menorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
MENORCA PRESERVADA es nuestro
programa de agricultura sostenible, a través
del cual apoyamos al sector agrícola y
promovemos el consumo de producto local. 
En 2025, nos hemos centrado en reforzar y
consolidar su enfoque estratégico.

MENORCA PRESERVADA is our sustainable
agriculture programme, through which we
support the agricultural sector and promote
the consumption of local produce. 
In 2025, we focused on strengthening and
consolidating its strategic approach.
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178.370 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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REFORZANDO NUESTRA
ESTRATEGIA DE TIERRA

STRENGTHENING OUR
LAND STRATEGY

En 2025 hemos dado un paso clave en la
definición de nuestro enfoque estratégico en
el ámbito agrario. Por un lado, un estudio
interno liderado por Carlos Mayans, basado en
entrevistas con 27 fincas y 7 organizaciones,
nos ha permitido comprender en profundidad
los principales retos del sector, desde la
rentabilidad y el acceso a mercados hasta las
barreras culturales y estructurales que
dificultan la transición. Este trabajo ha contado  
con el apoyo de Patagonia (8.904 €).

A partir de este diagnóstico, y con el
acompañamiento de Adele Jones, hemos
desarrollado la nueva estrategia de nuestro
pilar de Tierra. Este trabajo establece un marco
claro para los próximos años, orientado a
facilitar la transición hacia un modelo agrícola
más regenerativo, resiliente y alineado con las
necesidades del territorio, y ha contado con el
apoyo de la Owsley Brown III Philanthropic
Foundation (18.082 €). La estrategia define el
papel de Menorca Preservation como entidad
catalizadora, trabajando en colaboración con
actores clave para maximizar el impacto y
acelerar el cambio en el sector. 
Se articula en cuatro grandes áreas de
actuación interconectadas, con el fin de
abordar el sistema agroalimentario de forma
integral: Financiación, Prácticas agrícolas,
Educación y Producto local.

In 2025, we took a key step in defining our
strategic approach to agriculture. An internal
study led by Carlos Mayans, based on
interviews with 27 farms and 7 organisations,
enabled us to gain an in-depth understanding
of the sector’s main challenges, from
profitability and market access to the cultural
and structural barriers that hinder transition. In
addition to donor contributions, this work was
supported by Patagonia (€8,904).

Building on this diagnosis, and with the
support of Adele Jones, we developed a new
strategy for our Land pillar. This work
establishes a clear framework for the coming
years, aimed at facilitating the transition
towards a more regenerative, resilient
agricultural model aligned with the needs of
the territory, and was supported by the
Owsley Brown III Philanthropic Foundation
(€18,082).
The strategy defines Menorca Preservation’s
role as a catalyst, working in collaboration with
key stakeholders to maximise impact and
accelerate change across the sector. 
It is structured around four interconnected
areas of action to address the agri-food system
in a holistic way: Money, Farming practice,
Education and Local food.

ADELE JONES
Consultora técnica /  

Freelance advisor
Rooted Strategies

El potencial de la isla es extraordinario;
solo necesitamos proporcionar las
herramientas, el apoyo y el espacio
adecuados a las personas sobre el
terreno para que puedan realizar

cambios graduales que, con el tiempo,
podrían sumar algo verdaderamente

transformador.
The island's potential is extraordinary, we

just need to provide the right tools,
support, and space for people on the

ground to make incremental changes
that, over time, could add up to something

genuinely transformative

“

L
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La Finca S’Ullestrar de Ciutadella, liderada por
los hermanos Carme y Jordi Bosch, está
avanzando de forma muy significativa en su
transición hacia una finca piloto en agricultura
ecológica y regenerativa. 

La gran mayoría de las acciones previstas se
han implementado con éxito, mientras que
algunas actividades, como la gestión de la
actividad avícola, se han ido adaptando de
forma flexible en base al aprendizaje continuo.
Este enfoque es, en sí mismo, una muestra de
los retos que representa el cambio de
paradigma.

S’Ullestrar Farm in Ciutadella, run by siblings
Carme and Jordi Bosch, is making significant
progress in its transition towards becoming a
leading organic and regenerative pilot farm.

The vast majority of the planned actions have
been successfully implemented, while some
activities, such as the management of the
poultry enterprise, have been flexibly adapted
based on ongoing learning. 
This approach in itself reflects the challenges
involved in this shift in paradigm.

©Sara
D’Eustacchio
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FINCA S’ULLESTRAR: UNA FINCA
PILOTO EN AGRICULTURA
REGENERATIVA

S’ULLESTRAR FARM: A
REGENERATIVE PILOT FARM

Viabilidad económica y
diversificación de la producción

En este aspecto, el proyecto está mostrando
una evolución claramente positiva: la
producción de leche sigue aumentando de
forma sostenida, consolidándose como el
principal pilar económico de la finca. 
Al mismo tiempo, se ha realizado, con el apoyo
técnico de The Regen, un esfuerzo significativo
por desglosar y analizar las ventas por líneas de
producto, incluyendo horticultura y carne. 
Este nivel de seguimiento está permitiendo
una visión mucho más completa y eficiente
del rendimiento de la finca, abriendo la puerta
a una mejor diversificación y una toma de
decisiones más estratégica.

Economic viability and
diversification of production

In this regard, the project is showing a clearly
positive trajectory: milk production continues
to increase steadily, consolidating its role as
the farm’s main economic pillar.

At the same time, with technical support from
The Regen, a significant effort has been made
to break down and analyse sales across
different product lines, including horticulture
and meat. This level of monitoring is providing
a much more comprehensive and efficient
understanding of the farm’s performance,
opening the door to improved diversification
and more strategic decision-making.

15

+19%
Aumento de la producción de
leche desde 2023
Milk production increase since
2023 (19.45%)

+15%
Incremento de los ingresos por
ventas desde 2023
Growth in sales revenue since
2023

-17%
Reducción total de vacas lecheras
desde el inicio del proyecto (2023)
-17.6% Total reduction of milking
cows since the start of the project
(2023)

Vacas lecheras de raza autóctona
activas en 2025

28%

De cara al último año del Plan de Acción, los
principales ámbitos de trabajo se centrarán en
ajustar las rotaciones de pastoreo y los
tiempos de recuperación de los pastos, así
como en la optimización del manejo hortícola. 

En este contexto, 2026 marcará un hito clave
con la obtención de la certificación ecológica.

Además, para medir mejor el impacto del
proceso de transición, hemos extendido la
colaboración con Finca S’Ullestrar y The
Regen, con el objetivo de establecer una línea
base clara una vez obtenida la certificación
ecológica en 2026. Esto permitirá evaluar de
forma rigurosa, en el plazo de un año (2027), el
impacto de la transición tanto en términos
económicos como ambientales, generando
evidencia clave para el futuro del proyecto y su
posible replicabilidad.

Looking ahead to the final year of the Action
Plan, the main areas of focus will be the fine-
tuning of grazing rotations and pasture
recovery times, as well as the optimisation of
horticultural management.

In this context, 2026 will mark a key milestone
with the achievement of organic certification.

In addition, to better measure the impact of
the transition process, we have extended our
collaboration with S’Ullestrar Farm and The
Regen, with the aim of establishing a clear
baseline once organic certification is obtained
in 2026. This will allow for a robust assessment,
within one year (2027), of the impact of the
transition in both economic and environmen-
tal terms, generating key evidence for the
future of the project and its potential
replicability.

Aprendizaje continuo y 
medición de impacto

Ongoing learning and 
impact measurement L

A
N
D

Finca S'Ullestrar apuesta por la recuperación de razas locales, especialmente la Vaca de la Reina,
integrándola progresivamente en su sistema productivo. 
S’Ullestrar Farm is committed to the recovery of local breeds, particularly the Vaca de la Reina,
progressively integrating this breed into the farm’s production system. 
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28.5% of the dairy herd comprised
of native breeds'



UNA RESERVA MARINA
LIDERADA POR LA COMUNIDAD

Menorca Preservation

16

63.500 €
Total fondos
aprobados desde 2023 
Total funds awarded
since 202350.400€ (2025)

Proyecto operacional - Operational project

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Una plataforma ciudadana diseñada para
impulsar soluciones para fortalecer los
beneficios económicos, sociales y ambientales
de la Reserva Marina de la Illa de l’Aire.

A citizen engagement platform designed to
drive solutions that strenghten the economic,
social and environmental benefits of the Illa de
l’Aire Marine Reserve.

A COMMUNITY-LED
MARINE RESERVE

M
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Foros para recopilar ideas y
propuestas de la ciudadanía 
Forums to gather ideas and
proposals from the public

+40
Personas involucradas en los
Foros participativos
People engaged in participative
Forums

El Fòrum Illa de l’Aire es una iniciativa de
gobernanza participativa que encaja dentro
de la estrategia de Menorca Preservation para
catalizar proyectos de conservación y
concienciación marina que generen comuni-
dad y refuercen la protección y gestión de los
espacios marinos protegidos.  A través de este
proyecto, buscamos conectar a ciudadanía,
tejido socio-económico, comunidad científica
y administración pública en torno a un
objetivo común: cuidar y poner en valor la
Reserva Marina de la Illa de l’Aire (RMIA).

The Fòrum Illa de l’Aire is a participatory
governance initiative that forms part of
Menorca Preservation’s strategy to catalyse
marine conservation and awareness projects
that build community and strengthen the
protection and management of marine
protected areas. Through this project, we aim
to connect citizens, the socio-economic sector,
the scientific community and public
authorities around a shared goal: to care for
and enhance the value of the Illa de l’Aire
Marine Reserve (RMIA).

Una comunidad impulsada
por el Mar

A community driven
 by the Sea

Durante 2025, el Fòrum ha evolucionando
hacia una estructura participativa estable y en
crecimiento. La celebración de dos foros
participativos ha permitido generar un espacio
de diálogo activo y propositivo, así como
activar grupos de trabajo temáticos y una
comunidad conectada y comprometida. Este
trabajo se ha visto reforzado por la realización
de actividades que combinan sensibilización,
conocimiento y acción, que no solo han
acercado la reserva a la ciudadanía, sino que
han demostrado el potencial del proyecto para
generar vínculos emocionales y correspon-
sabilidad en torno a la reserva marina.

During 2025, the Fòrum has evolved into a
stable and growing participatory structure.
The organisation of two participatory forums
has created a space for active and constructive
dialogue, while also enabling the formation of
thematic working groups and a connected,
engaged community. This work has been
further strengthened through activities that
combine awareness, knowledge and action,
which have not only brought the marine
reserve closer to the public but have also
demonstrated the project’s potential to foster
emotional connections and a shared sense of
responsibility towards the marine reserve.
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8
Entidades públicas implicadas en
las acciones impulsadas
Public entities involved in the
actions delivered

1
Medida de gestión de la Área
Marina Protegida impulsada
Marine Protected Area
management measure driven
forward

+70
Participantes en talleres y
recogidas organizadas
Participants involved in
workshops and plastic collections

+200
Kgs de residuos retirados de la
Reserva Marina
+200 Kgs of waste removed from
the Marine Reserve



Uno de los resultados más relevantes del
proyecto ha sido la capacidad de transformar
propuestas ciudadanas en medidas concretas
de gestión.  A partir del trabajo conjunto del
Fòrum, se impulsó una petición formal al
Ayuntamiento de Sant Lluís para limitar la
velocidad de las embarcaciones en la RMIA,
una medida clave para reducir impactos sobre
la biodiversidad marina.

La aceptación de esta propuesta por parte del
Govern Balear constituye un hito significativo y
un ejemplo claro de cómo la acción colectiva y
la colaboración entre entidades pueden
traducirse en mejoras tangibles en la gestión
de las Áreas Marinas Protegidas. 

Este logro refuerza el papel del Fòrum como
un espacio de diálogo activo y eficaz para la
toma de decisiones compartidas.

One of the most significant outcomes of the
project has been its ability to translate citizen
proposals into concrete management
measures. Through the joint work of the
Fòrum, a formal request was submitted to
Sant Lluís Town Hall to limit the speed of
vessels within the RMIA, a key measure to
minimise impacts on marine biodiversity.

The acceptance of this proposal by the
Balearic Government represents a major
milestone and a clear example of how
collective action and collaboration between
organisations can lead to tangible
improvements in the management of Marine
Protected Areas. 
This achievement reinforces the role of the
Fòrum as an active and effective space for
dialogue and shared decision-making.

De la participación a la acción:
reducción de velocidad en RMIA

From participation to action:
speed reduction in the RMIA

M
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Tejiendo comunidad:
embajadores y participación
activa

Building community:
ambassadors and active

participation
Uno de los pilares del proyecto ha sido la
construcción de una red de embajadores y
embajadoras en torno a la RMIA. Este grupo
actúa como puente entre el proyecto y la
sociedad, facilitando la difusión de buenas
prácticas y reforzando el vínculo entre la
reserva y quienes viven, trabajan o disfrutan de
ella. 

One of the key pillars of the project has been
the creation of a network of ambassadors
around the RMIA. This group acts as a bridge
between the project and the wider
community, helping to promote good
practices and strengthen the connection
between the reserve and those who live, work
or spend time there.

19
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Foro participativo celebrado en Noviembre 2025.
Participatory forum held in November 2025.

Foro participativo celebrado en Febrero 2025.
Participatory forum held in February 2025

Recogida de residuos con voluntarios en la RMIA.
Volunteer-led clean-up in the RMIA.

©
M

an
el

 R
ob

er
t

©
P

h
ili

p
 N

or
th

-C
oo

m
b

es
©

B
ar

b
ar

a 
Sa

lv
à

Trabajo en red para maximizar
el impacto
El Fòrum Illa de l’Aire se ha desarrollado en
estrecha colaboración con múltiples entidades
tanto locales como de otros territorios,
fortaleciendo la coordinación y alineación de
esfuerzos en torno a la RMIA. La participación
activa en espacios institucionales y la conexión
con entidades científicas y otros proyectos de
custodia marina han permitido integrar el
conocimiento técnico con las necesidades y
propuestas de la comunidad.

Este trabajo ha contado con el apoyo de la
Fundación Marilles (30.000 €), la Asociación
Leader Illa de Menorca (15.000 €) y de la
Convocatoria de ayudas a acciones de
voluntariado del Consell Insular (5.400€).

Collaborative work
to maximise impact

The Fòrum Illa de l’Aire has been developed in
close collaboration with a range of organisa-
tions, both local and from other regions,
strengthening coordination and alignment of
efforts around the RMIA. Active participation in
institutional forums, together with strong links
to scientific organisations and other marine
stewardship initiatives, has enabled the
integration of technical knowledge with the
needs and proposals of the community.

This work has been supported by the Marilles
Foundation (€30,000). the Leader Illa de
Menorca Association (€15,000), and the
Consell Insular’s call for volunteer action
grants (€5,400).

Impulsado por:
Driven by: 

En colaboración con:
In partnership with: 

Con el apoyo de:
With support from: 



ALIANZA PLASTIC FREE
MENORCA

897.186 €
Total fondos
aprobados desde 2020 
Total funds awarded
since 2020
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PLASTIC FREE MENORCA ALLIANCE

217.546€

Proyecto operacional / Operational project

Menorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Busca reducir el uso de plásticos, sensibilizar
sobre su contaminación y promover acciones
de reutilización y reciclaje en colaboración con
empresas y la comunidad local.

It aims to reduce plastic use and raise aware-
ness about plastic pollution, as well as promote
reuse and recycle actions in collaboration with
local businesses and the local community.
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En su quinto aniversario, nuestra Alianza
Plastic Free Menorca se consolida como uno
de los proyectos estratégicos más relevantes
de Menorca Preservation, destacando por su
capacidad para aglutinar esfuerzos, coordinar
actores diversos y generar nuevas iniciativas
con impacto real en la isla. A lo largo de estos
cinco años, la Alianza ha evolucionado hasta
convertirse en una plataforma de referencia
para la acción colectiva frente a la contamina-
ción por plásticos en Menorca.

Durante 2025, esta consolidación se ha hecho
especialmente evidente a través del apoyo de
financiadores clave, que han apostado por el
proyecto con compromisos a medio plazo.
Entre ellos, destacan la TUI Care Foundation
(210.500 € hasta 2027), Nordic Cultural and
Educational Foundation (138.600 € para
2026), Conservation Collective - a través de su
partnership con Depeche Mode y Hublot -  
(45.000 € hasta 2026) y BBVA Asset
Management (35.000 € para 2025).

Este respaldo se ha complementado con
financiación más específica y de corto plazo,
orientada a reforzar líneas de acción concretas,
como el partnership con EasyJet (31.400 €)
para impulsar el trabajo con empresas, el
apoyo de BeMed (10.000 €) para fortalecer
iniciativas como las recogidas de plástico, o la
convocatoria de educación ambiental del
Govern Balear (4.211 €).

En conjunto, esta combinación de financiación
estratégica y apoyo a acciones específicas ha
permitido a la Alianza trazar una hoja de ruta
ambiciosa, consolidando sus líneas de trabajo
y sentando las bases para ampliar su impacto
en los próximos años.

In its fifth anniversary year, our Plastic Free
Menorca Alliance, standing out for its ability to
bring together efforts, coordinate diverse
stakeholders and generate new initiatives with
tangible impact across the island, has
consolidated its position as one of Menorca
Preservation’s most strategic projects. Over
these five years, the Alliance has evolved into a
leading platform for collective action against
plastic pollution in Menorca.

In 2025, this consolidation became particularly
evident through the support of key funders,
who have backed the project with medium-
term commitments. These include the TUI
Care Foundation (€210,500 until 2027), Nordic
Cultural and Educational Foundation
(€138,600 for 2026), Conservation Collective -
through its partnership with Depeche Mode
and Hublot - (€45,000 until 2026), and BBVA
Asset Management (€35,000 for 2025).

This support has been complemented by
more targeted, short-term funding aimed at
strengthening specific actions, such as the
partnership with EasyJet (€31,400) to
enhance work with businesses, support from
BeMed (€10,000) to reinforce initiatives such
as plastic clean-ups, and the Balearic
Government’s environmental education
grant (€4,211).

Taken together, this combination of strategic
funding and targeted support has enabled
the Alliance to set out an ambitious roadmap,
consolidating its work and laying the
foundations to expand its impact in the years
ahead.

Plastic Free Menorca: una
alianza en claro crecimiento

Plastic Free Menorca: an alliance
in clear growth

Entidades Motor Driving Entities
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Shipping, tourism &
fishing sectors were the
main sources of the
waste

Hemos reforzado nuestra línea de acción  
basada en la concienciación a través de la
recogida y análisis de residuos, combinada con
jornadas y talleres para promover la cultura del
reciclaje, así como formaciones y acompaña-
miento a empresas y ciudadanía para reducir
su uso de plástico. Este trabajo lo hemos
complementado con soluciones prácticas,
como la instalación de cartelería y nuevos
puntos de reutilización de artículos de playa,
orientadas a mitigar su impacto. 

En cuanto a investigación, en el marco del
proyecto balear Tejiendo Futuro, hemos
impulsado por primera vez un estudio piloto
sobre residuos en el fondo marino balear,
analizando 136 transectos en 21 localizaciones y
confirmando el predominio de plásticos:

We have strengthened our approach,
focusing on raising awareness through the
collection and analysis of waste, combined
with events and workshops to promote a
culture of recycling, as well as training and
support for businesses and the wider
community to reduce plastic use. This work
has been complemented by practical
solutions, such as the installation of signage
and new beach item reuse points.

In terms of research, as part of the Tejiendo
Futuro balearic project, we have, for the first
time, led a pilot study on marine litter on the
Balearic seabed, analysing 136 transects across
21 locations and confirming the
predominance of plastics:

Concienciación, acompaña-
miento y más investigación

Awareness, support
 and more research
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Plastic led the ranking
 across all the islands

#TEJIENDOFUTURO

EL PLÁSTICO LIDERA EL RANKING
EN TODAS LAS ISLAS

50% Plásticos | Plastic
33% Vidrio | Glass
13% Metal | Metal

77% Plásticos | Plastic
10% Metal | Metal
7% Vidrio | Glass

74% Plásticos | Plastic
8% Vidrio | Glass
8% Metal | Metal
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NAVEGACIÓN, TURISMO Y
PESCA SON EL PRINCIPAL

ORIGEN DE ESTOS RESIDUOS

Navegación
33%

Shipping 

Construcción y
demolición

5%

Construction and
demolition

Aguas residuales
2%
Wastewater

Turismo, comercio y
hostelería

32%

Tourism, commerce
and hospitality

Pesca
27%
Fishing

#WEAVINGTHEFUTURE
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Paralelamente, hemos empezado a poner en
marcha el Plastic Lab, un innovador centro de
reciclaje que permitirá transformar residuos
plásticos en nuevos materiales y productos. En
2025, ya hemos adquirido la maquinaria inicial
y definido la base técnica del proyecto.

Finalmente, todo este esfuerzo culminó con la
celebración del Plastic Free Menorca Fest en
Septiembre en Punta Prima, que reunió a más
de 100 personas en una jornada que combinó
ciencia, divulgación y economía circular,
reforzando el papel de la Alianza como espacio
de encuentro y acción colectiva para la lucha
contra la contaminación por plásticos.

In parallel, we have begun to develop the
Plastic Lab, an innovative recycling centre that
will enable plastic waste to be transformed
into new materials and products. In 2025, we
have acquired the initial machinery and
defined the project’s technical parameters.

Finally, all these efforts culminated in the
Plastic Free Menorca Fest, held in September
in Punta Prima, which brought together more
than 100 people for a day combining science,
awareness and circular economy, reinforcing
the Alliance’s role as a space for collaboration
and collective action in the fight against plastic
pollution.

Plastic Free Menorca Fest en Punta Prima.
Plastic Free Menorca Fest in Punta Prima beach.

Trabajo de campo para el estudio balear.
Fieldwork for the balearic study.

Cartelería instalada en Punta Prima.
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Signage installed in Punta Prima beach.

807
Personas participantes en
recogidas de plástico
People participating in plastic
collections

9
Empresas asesoradas sobre cómo
reducir sus residuos plásticos
Businesses advised on how to
reduce their plastic waste

534
Kgs de residuos plásticos retirados
de entornos naturales
Kgs of plastic waste removed from
the natural environment

54.250
Pajitas de plástico retiradas del
sector HoReCa
Plastic straws removed from
hospitality sector (54,250)



También hemos sentado las bases del
Observatorio del Plástico, una iniciativa que
parte de una convicción clara: para generar
cambios reales, es imprescindible tener datos.
Por esto, hemos desarrollado una fase piloto
centrada en tres indicadores clave: impacto,
gestión y normativa; lo que nos permite
analizar esta problemática a nivel local desde
diferentes perspectivas.

Más allá de los resultados, esta fase ha sido
fundamental para validar una metodología
basada en datos y demostrar el valor de la
evidencia como herramienta para orientar la
acción. Por esto, tras este primer piloto, el
Observatorio se consolida como una línea
estratégica con gran potencial, y estamos
explorando nuevas oportunidades para dar
continuidad a este trabajo en el futuro.

We have also laid the foundations for the
Plastic Observatory, an initiative grounded in a
clear conviction: that to bring about real
change, it is essential to have data. For this
reason, we have developed a pilot phase
focused on three key indicators - impact,
management, and regulation - which allows
us to analyse this issue at a local level from
different perspectives.

Beyond the results, this phase has been
essential to validate a data-driven metho-
dology and to demonstrate the value of
evidence as a tool to guide action. Following
this initial pilot, the Observatory is emerging as
a strategic line of work with strong potential,
and we are now exploring new opportunities
to continue and expand this work in the
future.

OBSERVATORIO DEL PLÁSTICO:
Transformando datos en acción 

PLASTIC OBSERVATORY:
Transforming data in action
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Necesitamos datos reales y objetivos
que muestren el impacto local de la
contaminación por plásticos. Solo así

podremos orientar las acciones
correctas para combatirla.

We need real, objective data that
clearly show the local impact of plastic
pollution. Only then can we guide the

right actions to tackle it.

“
MARTA PÉREZ

Coordinadora / Coordinator
Plastic Free Menorca

24

©SEOLIVES

25

Indicador de impacto: 
el plástico en la
biodiversidad

Impact indicator: 
plastic in

 biodiversity
Con la colaboración de la SOM
Menorca, hemos analizado la
presencia de residuos plásticos en
los nidos de gaviota patiamarilla
(Larus michahellis) en la Illa de
l’Aire, revelando que el 82% de los
nidos contienen plásticos . Este
dato evidencia el alcance real de la
contaminación y su impacto
directo en la fauna, incluso en
entornos aparentemente remotos.
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In collaboration with SOM Menorca,
we have analysed the presence of
plastic waste in yellow-legged gull

(Larus michahellis) nests on the Illa
de l’Aire, revealing that 82% of nests

contain plastics. This finding
highlights the true extent of plastic

pollution and its direct impact on
wildlife, even in seemingly remote

environments.

Indicador normativa: retos
 en el cumplimiento

Regulatory indicator: challenges
in compliance

El estudio sobre el sector HORECA revela
importantes desafíos en la aplicación de la
normativa sobre plásticos de un solo uso: solo
un 3,2%* de las empresas cumplían inicial-
mente la normativa, aunque este porcentaje
mejora hasta el 52%* tras completar nuestro
proceso de acompañamiento.

The study on the Hospitality sector reveals
significant challenges in the implementation
of single-use plastic regulations: only 3.2%* of
businesses initially complied with the
legislation, although this figure rises to 52%*
after completing our support process.

Los productos prohibidos que se
 encuentran con más frecuencia:

Envases ligeros / Light packaging Vídrio / Glass Papel y cartón / Paper
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Management indicator: growth
and pressure of consumption

El análisis de los envases ligeros muestra una
tendencia clara: esta fracción es la que más ha
crecido en la última década, duplicándose
desde 2016 . Además, el 66% de estos residuos
se generan en temporada alta, reflejando el
fuerte vínculo entre turismo, consumo y
generación de plástico.

The analysis of light packaging reveals a clear
trend: this fraction has grown the most over
the past decade, doubling since 2016. In
addition, 66% of this waste is generated during
the high season, highlighting the strong link
between tourism, consumption and plastic
generation.

Indicador de gestión: aumento 
y presión del consumo

* Datos recogidos del proceso de certificación Plastic Free Balearics realizado a 62 empresas del sector HORECA por  Plastic Free
Menorca entre 2023 y 2025 / Data collected from the Plastic Free Balearics certification process carried out with 62 Hospitality
businesses by Plastic Free Menorca between 2023 and 2025.

Most frequently found
 prohibited products:



PESCART MENORCA: El arte
del reciclaje creativo
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¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Dar una segunda vida a redes de pesca
descartadas, devolviendo valor al residuo plás-
tico para crear nuevos productos económi-
camente viables, visibilizando el talento local.

Giving a second life to discarded fishing nets,
restoring value to plastic waste to create
economically viable new products while show-
casing local talent.

PESCART MENORCA: The art 
of upcycling
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Menorca Preservation

Proyecto operacional / Operational project
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100%
Pescadores de Menorca  
involucrados
Menorcan fishermen engaged

48%
Redes recicladas (2.818 kg)
Fishing nets upcycled (2,601 kg)

541
Participantes en actividades
Participants in activities

19
Puntos de venta activos
Active sales channels 

5.890
Kgs de redes de pesca en desuso
recogidas 
Kgs of discarded fishing nets
collected

37
Artistas y artesanas involucradas
Craftswomen and artists engaged

PescArt Menorca continúa consolidándose
como una de las iniciativas más inspiradoras
surgidas de la Alianza Plastic Free Menorca. 

Nacido como un proyecto piloto, en 2025 ha
seguido reforzando su identidad propia y su
papel como motor de innovación en
economía circular, demostrando el potencial
de transformar residuos en oportunidades.
Este crecimiento ha sido posible, en parte,
gracias al impulso de la financiación
conseguida a través de Plastic Free Menorca,
que ha permitido ampliar el alcance del
proyecto y fortalecer sus líneas de trabajo.

PescArt Menorca continues to establish itself
as one of the most inspiring initiatives to
emerge from Plastic Free Menorca.

Originally launched as a pilot project, in 2025 it
has further strengthened its own identity and
its role as a driver of innovation in the circular
economy, demonstrating the potential to turn
waste into opportunities. This growth has
been made possible, in part, thanks to the
funding secured through Plastic Free
Menorca, which has enabled the project to
expand its scope and strengthen its lines of
work.

De proyecto piloto a referente
en economía circular

From pilot project to a circular
economy benchmark P
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Detalle de una obra artística hecha con microplásticos.
Detail of an artwork made from microplastics.

Uno de los hitos más relevantes de este año ha
sido la diversificación de los materiales
recuperados, incorporando nuevos residuos
como las telas de sombrillas, los trajes de
neopreno y los microplásticos. Esta evolución
no solo amplía las posibilidades de reciclar este
residuo de manera creativa y con un enfoque
duradero, sino que también nos ha permitido
abordar nuevas tipologías de residuos con alto
impacto ambiental.

One of the key milestones this year has been
the diversification of recovered materials,
incorporating new waste streams such as
beach umbrella fabrics, wetsuits and
microplastics. 
This evolution not only broadens the
possibilities for recycling these materials in
creative and durable ways, but also allows us
to address new types of waste with a high
environmental impact.
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Creativity as a
driver of change

28

A lo largo de 2025, PescArt Menorca ha
seguido reforzando su dimensión participativa,
consolidándose como una herramienta clave
de sensibilización a través de la práctica. El
proyecto ha implicado a 37 artesanas, artistas y
ciudadanía en procesos de recuperación y
transformación de residuos, demostrando
cómo la economía circular puede convertirse
en una experiencia tangible y accesible.

En este contexto, en 2025 hemos recuperado
más de 5.800 kgs de redes de pesca en
desuso, además de 55 sombrillas, 19 trajes de
neopreno y distribuido 11 kg de microplásticos. 

A través de talleres, encuentros y espacios de
aprendizaje, PescArt Menorca no solo sigue
contribuyendo a reducir el impacto de estos
residuos, sino que también nos permite
promover una nueva mirada sobre el plástico,
acercando la problemática a la sociedad desde
la creatividad, la colaboración y la acción
directa.

Throughout 2025, PescArt Menorca has
continued to strengthen its participatory
dimension, consolidating its role as a key tool
for raising awareness through hands-on
practice. The project has engaged 37 artisans,
artists and citizens in waste recovery and
transformation, demonstrating how the
circular economy can become a tangible and
accessible experience.

In 2025 we recovered more than 5,800 kg of
discarded fishing nets, as well as 55 beach
umbrellas, 19 wetsuits and we also distributed
11 kg of microplastics. 

Through workshops, gatherings and learning
spaces, PescArt Menorca not only continues to
reduce the impact of these materials, but it
also allows us to promote a new perspective
on plastic, bringing the issue closer to society
through creativity, collaboration and direct
action.

La creatividad como
motor de cambio

NÚRIA SINTES
Coordinadora / Coordinator

PescArt Menorca

Cada kilo de plástico recuperado y
transformado representa una historia
de cooperación y respeto por el medio

ambiente. 

Each kilo of plastic recovered and
transformed represents a story of
cooperation and respect for the

environment. 

“
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Tejiendo Futuro: encuentro
balear de artesanas y artistas

Weaving the Future: Balearic
gathering of artists and artisans

En noviembre, Menorca acogió un encuentro
clave en el marco del proyecto balear Tejiendo
Futuro, reuniendo a 27 artistas y artesanas de
Baleares para compartir conocimientos,
intercambiar técnicas y sentar las bases de
una red colaborativa en torno a la economía
circular .
Este encuentro culminó con la exposición
colectiva Artistas y Artesanas del Reciclaje,
poniendo en valor el potencial creativo de los
residuos. Además, el encuentro puso la
primera piedra hacia la consolidación de una
comunidad interinsular y constituyó un gran
ejemplo de colaboración con nuestras
Fundaciones hermanas IbizaPreservation, y
Mallorca Preservation. 

In November, Menorca hosted a key
gathering as part of the Balearic project
Weaving the Future, bringing together 27
artists and artisans from across the Balearic
Islands to share knowledge, exchange
techniques and build a collaborative network
around the circular economy.
The meeting culminated in the collective
exhibition Artists and artisans of Recycling,
showcasing the creative potential of waste
materials. It also marked an important first
step towards building a strong inter-island
community and stood as a clear example of
collaboration with our sister foundations:
IbizaPreservation and Mallorca Preservation.

Tapiz hecho con redes de pesca de Magda Triay.
Tapestry made with fishing nets by Magda Triay.
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Intercambio de experiencias en el encuentro de artesanas baleares celebrado en noviembre en Alaior.
Exchange of experiences at the Balearic artisans’ gathering held in November in Alaior.
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Abanico hecho con tela de sombrilla de Yotangle.
Fan made from umbrella fabric by Yotangle.
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entidades colaboradorasentidades colaboradoras
Proyectos implementados por
entidades colaboradoras
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partner organisationspartner organisations
Projects developed by 
partner organisations

05.

Al mismo tiempo, para seguir
fortaleciendo y ampliando la red de
personas y entidades dedicadas a la

protección medioambiental de
Menorca, también financiamos
proyectos im-pulsados por otras

organizaciones locales. 

Con un enfoque basado en la
colaboración y en evitar la duplicación

de esfuerzos y maximizar recursos,
ofrecemos apoyo en las áreas donde
puedan necesitar refuerzo, como el

trabajo en red, la búsqueda de fondos
o la comunicación.

Entidad Financiadora

In order to continue to support and
expand the network of individuals and

organisations dedicated to environ-
mental protection in Menorca, we also

fund projects led by other local
organisations.

With a collaborative approach aimed
at avoiding the duplication of efforts
and maximising resources, we also

offer support in areas where additional
help may be needed, such as
networking, fundraising, or

communications.

Granting Organisation



CUSTODIA AGRARIA
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15.000 € (2025)

01.01.2023 – 30.12.2025

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Programa que apoya al sector primario, pro-
moviendo una gestión responsable y viable de
la tierra. Las fincas adheridas se comprometen
a realizar prácticas agrarias respetuosas con la
naturaleza. En retorno, el GOB canaliza ayudas
en forma de asesoramiento, acciones de vo-
luntariado, promoción y formación, entre otros.

A farm stewardship programme that supports
the primary sector by promoting responsible
and sustainable land management. Participa-
ting farms commit to nature-friendly agricul-
tural practices. In return, GOB provides sup-
port through advice, volunteer activities, pro-
motion, and training, among others.

FARM STEWARDSHIP PROGRAMME
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77.560 €
Total fondos
aprobados desde 2018
Total funds awarded
since 2018
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Durante los últimos tres años,  Custodia
Agraria ha evolucionado hacia un modelo más
orientado al impacto, combinando la acción
directa en fincas con la generación de
conocimiento y el impulso de nuevas
iniciativas y alianzas colaborativas interesantes.

En el terreno, el equipo de GOB Menorca ha
centrado su trabajo en líneas de actuación
clave, como la mejora de la salud del suelo
como base de la resiliencia de las fincas. Para
ello, se ha llevado a cabo un diagnóstico
sistemático de su estado en alrededor de 20
fincas al año. Esto ha permitido identificar
desequilibrios minerales, niveles de materia
orgánica y riesgos de erosión, facilitando así la
toma de decisiones informadas y el diseño de
intervenciones adaptadas a cada finca.
Tomando de base la información obtenida,
han impulsado acciones específicas para
mejorar la fertilidad del suelo, como el uso de
biofertilizantes, el pastoreo dirigido con
diferentes animales, la implementación de
cubiertas vegetales o la siembra directa.
Asimismo, también se han implementado
medidas para prevenir y revertir procesos de
erosión.

También se ha trabajado la rehabilitación del
sistema de aprovechamiento de aguas
pluviales, ejecutando un total de 6 acciones en
5 fincas.  Destacan también las acciones de
mejora del paisaje agrario como la recupera-
ción de corrales de higueras (estructuras
tradicionales con valor cultural y ecológico), así
como la retirada de residuos en fincas con la
ayuda de personas voluntarias, contribuyendo
así a restaurar áreas degradadas, mejorar la
biodiversidad y reforzar el vínculo entre
agricultura y ciudadanía.
A su vez, destaca la promoción de soluciones
basadas en la naturaleza, como el control de
plagas, la instalación de cajas nido, la creación
de puntos de agua y el fomento de
polinizadores, reforzando la biodiversidad .

Over the past three years, Custodia Agraria has
evolved towards a more impact-oriented
model, combining direct on-farm action with
knowledge generation and the development
of new initiatives and collaborative
partnerships.

On the ground, the GOB Menorca team has
focused its work on key lines of action, such as
improving soil health as the foundation of
farm resilience. To this end, a systematic
assessment of soil conditions has been carried
out on around 20 farms each year. This has
made it possible to identify mineral
imbalances, levels of organic matter and
erosion risks, thereby supporting informed
decision-making and the design of
interventions tailored to each farm. Using the
data collected, specific actions have been
promoted to improve soil fertility, such as the
use of biofertilisers, targeted grazing with
different animals, the implementation of cover
crops, and direct seeding. Measures have also
been introduced to prevent and reverse
erosion.

Work has also been undertaken to restore
rainwater harvesting systems, with a total of six
actions carried out across five farms. Notable
efforts also include improvements to the
agricultural landscape, such as the restoration
of fig tree corrals - traditional structures of
cultural and ecological value - as well as the
removal of waste from farms with the support
of volunteers, helping to restore degraded
areas, enhance biodiversity and strengthen
the connection between agriculture and the
wider community.
Also, nature-based solutions have been
promoted, including pest control, the
installation of nesting boxes, the creation of
water points and improved  pollinator habitats
to support biodiversity.

Objetivo: mejorar la
resiliencia de las fincas de
Custodia Agraria

Objective: to improve the
resilience of 

Custodia Agraria farms
L
A
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D
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914 Ha
De valores naturales 
inventariados
Of natural assets inventoried.

640
Poblaciones de especies
autóctonas controladas
Populations of native species
monitored

BIODIVERSIDAD Y MEDICIÓN 
DE IMPACTO

BIODIVERSITY AND IMPACT
MEASUREMENT

821
Visitantes de fincas a través de
excursiones organizadas
Farm visitors through organised
excursions

1.304
Niños y niñas con mayor
conciencia mediambiental 
Children with increased
environmental awareness

CONCIENCIACIÓN Y VIABILIDAD
ECONÓMICA

AWARENESS RAISING AND
ECONOMIC VIABILITY 

RESILIENCIA AGRARIA AGRARIAN RESILIENCE

600
Árboles productivos plantados
Productive trees planted

421
Personas formadas a través de
cursos y seminarios
Actions implemented

42
Fincas apoyadas
Farms supported

2.668 Ha
Agrícolas sostenibles alcanzadas
2,668 Ha of land farmed
sustainably

382
Acciones implementadas
Actions implemented

105
Asesoramientos técnicos en fincas
para mejorar la fertilidad del suelo
Technical consultations on farms
to improve soil fertility
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©GOB Menorca

CUSTODIA AGRARIA
FARM STEWARDSHIP PROGRAMME
2023-2025
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The programme has expanded its educational
reach, consolidating initiatives such as Visitam
un lloc (Let’s visit a farm), which connects
students with the island’s agricultural sector.

At the same time, biodiversity monitoring has
been strengthened through bioindicators
such as dung beetles, deepening
understanding of the impact of agricultural
practices.

Educación, ciencia y
trabajo en red

Education, science and
collaborative networks L
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Visita de estudiantes a Finca Santa Cecilia.
Student visit to Santa Cecilia Farm.

Firma de acuerdo con Es Tonador.
Agreement signed with Es Tonador.
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Entrega a fincas de árboles productivos.
Delivery of productive trees to the farms.

Práctica de mulching con diferentes materiales.
Mulching practice using different materials.
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El programa ha ampliado su alcance
educativo, consolidando iniciativas como
Visitam un lloc, que conectan a estudiantes
con el sector agrario de la isla.

Asimismo, se ha reforzado el seguimiento de
biodiversidad mediante bioindicadores como
los escarabajo coprófagos, profundizando así
en el impacto de prácticas agrarias.

Finally, participation in networks such as the
Iberian Network of Regenerative Territories
and the European GOV4ALL project has
enabled GOB to link local work to international
dynamics and strengthen its position.

Finalmente, la participación en redes como la
Red Ibérica de Territorios Regenerativos y el
proyecto europeo GOV4ALL ha permitido al
GOB conectar el trabajo local con dinámicas
internacionales y reforzar su posicionamiento.



ESTUDIO DEL GALÁPAGO EUROPEO

Biomediterrània

STUDY OF THE EUROPEAN POND TURTLE
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5.250 € (2025)

01.09.2025 – 30.06.2026

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Estudio del galápago europeo (Emys
orbicularis) a través de un monitoreo no
invasivo con tecnología de drones. El objetivo
es comprender mejor la dinámica de las
poblaciones y mejorar su protección y
conservación.

Study of the European pond turtle (Emys
orbicularis) through non-invasive monitoring
using drone technology. 
The aim is to better understand population
dynamics and improve its protection and
conservation.

7.500 €
Total fondos aprobados
Total funds awarded 
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Este proyecto, liderado por BioMediterránea,
busca mejorar el conocimiento y la conserva-
ción del galápago europeo (Emys orbicularis),
a través del uso de drones como herramienta
de seguimiento no invasiva, evitando así la
captura y manipulación directa de las tortugas.
Esta técnica, aún poco utilizada a escala global,
ya está dando resultados prometedores, apor-
tando mucha información y reduciendo la
molestia a los animales.

Este enfoque es especialmente valioso en un
contexto en el que los humedales son uno de
los ecosistemas más amenazados y, al mismo
tiempo, uno de los más ricos en biodiversidad
a nivel mundial. Comprender mejor la
situación del galápago y de sus hábitats es
clave para diseñar medidas de protección más
efectivas y contribuir a la conservación de
todos los ecosistemas asociados.

En 2025, el trabajo desarrollado en nueve
humedales estratégicos de la isla ha aportado
información muy valiosa: se han contabilizado
más de 250 tortugas, confirmando el potencial
de esta metodología  e incluso mostrando
aspectos de la intimidad de las tortugas
difíciles de obtener con otras técnicas.

Esta pequeña tortuga de agua dulce está
catalogada como “De Especial Protección” en
Baleares y “Vulnerable” en España. Está
incluida en la Directiva Hábitat y en el
Convenio de Berna, lo que subraya su valor
ecológico y la necesidad de conservar sus
poblaciones. Su presencia señala la buena
salud no solo de los humedales, sino también
del paisaje que los rodea. Por ello, protegerla
implica también salvaguardar muchas otras
especies que dependen de los mismos
ecosistemas, desde vegetación acuática hasta
aves.

This project, led by BioMediterránea, aims to
improve knowledge and conservation of the
European pond turtle (Emys orbicularis)
through the use of drones as a non-invasive
monitoring tool, thereby avoiding the capture
and direct handling of the animals. This
technique, still rarely used globally, is already
yielding promising results, providing valuable
data while reducing disturbance to the turtles.

This approach is particularly valuable in a
context where wetlands are among the most
threatened ecosystems and, at the same time,
among the richest in biodiversity worldwide.
Gaining a better understanding of the status
of the European pond turtle and its habitats is
key to designing more effective protection
measures and contributing to the
conservation of associated ecosystems.

In 2025, work carried out across nine strategic
wetlands on the island has generated highly
valuable insights: more than 250 turtles have
been recorded, confirming the potential of this
methodology and even revealing aspects of
turtle behaviour that are difficult to observe
using other techniques.

This small freshwater turtle is classified as
“Specially Protected” in the Balearic Islands
and “Vulnerable” in Spain. It is included in the
Habitats Directive and the Bern Convention,
underlining its ecological value and the need
to conserve its populations. Its presence is an
indicator of the health not only of wetlands,
but also of the surrounding landscape.
Protecting it therefore also means
safeguarding many other species that depend
on the same ecosystems, from aquatic
vegetation to birds.

Conservación de humedales
 a través de la ciencia y
la innovación tecnológica

Wetland conservation
 through science and

 technological innovation
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ESCUELAS INFANTILES SALUDABLES

9.366 € (2025)

01.01.2024 – 30.11.2026

Justícia Alimentària

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Promueve un modelo alimentario saludable y
sostenible en los centros infantiles, apoyando a
educadoras, familias y niños/as a través de los
huertos escolares, que fomentan la produc-
ción local y de temporada, y acciones para
mejorar los hábitos alimentarios familiares.

The project aims to promote a healthy and
sustainable food model in nursery schools,
supporting teachers, families, and children
through vegetable gardens, to encourage
local, seasonal production, and other initiati-
ves aimed at improving family eating habits.

HEALTHY NURSERY SCHOOLS
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18.593 €
Total fondos aprobados
Total funds awarded 
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En 2025, Justicía Alimentària ha acompañado
a diez escuelas infantiles de Menorca (0-3
años) en la incorporación de la alimentación
saludable y sostenible como parte central de
su proyecto educativo. El trabajo se ha
centrado sobre todo en integrar estos
aprendizajes en el día a día de los centros,
implicando y coordinando a educadoras,
familias y niños y niñas.

Uno de los ejes clave ha sido el fortalecimiento
de los huertos escolares como espacios vivos
de aprendizaje, apoyados por formaciones a 61
educadoras y que han dado lugar a la creación
de herramientas prácticas como la guía
Petites mans a l’hort.

In 2025, Justicia Alimentaria supported ten
nursery schools in Menorca (ages 0–3) in
integrating healthy and sustainable food as a
core part of their educational approach. The
work focused primarily on embedding these
practices into the daily life of each centre,
engaging and coordinating educators,
families, and children.

One of the key elements was the
strengthening of school gardens as living
learning spaces, supported by training for 61
educators, which also led to the development
of practical tools such as the guide Petites
mans a l’hort (Little hands in the garden).

Sembrando hábitos saludables
desde la infancia

Planting healthy habits
 from an early age L
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La implicación de las familias ha sido
especialmente significativa, con diez talleres
centrados en cenas saludables y nuevos
materiales para fomentar hábitos equilibrados
también en casa. 

El impacto obtenido ha sido espectacular: al
menos la mitad de los centros ya han
incorporado rutinas más sostenibles en su día
a día, consolidando una red de escuelas que
están impulsando, desde la infancia, un
cambio hacia un modelo alimentario más
saludable, justo y sostenible. En vista de estos
resultados, a finales del 2025, el Comité
Ejecutivo de Menorca Preservation aprobó
una segunda financiación de 9.413€.

8
Huertos escolares reactivados
como herramientas educativas
School gardens reactivated as
educational tools

102
Familias participando en talleres
de comidas saludables
families participating in healthy
meals workshops

50%
de los centros incorporando
prácticas de alimentación
saludable en sus programas 
of centres adopting healthy and
sustainable food practices in their
educational programmes

600
Niños y niñas alcanzados
Children reached

Family engagement was particularly strong,
with ten workshops focused on healthy
evening meals and the development of new
materials to promote balanced habits at
home.

The impact has been remarkable: at least half
of the participating centres have adopted
more sustainable routines into their daily
practices, consolidating a network of schools
that are driving change towards a healthier,
fairer and more sustainable food system from
early childhood.
Given these strong results, at the end of 2025,
Menorca Preservation’s Steering Committee
approved a second round of funding (9,413€).



CENTRO DE RECUPERACIÓN 
DE FAUNA SILVESTRE (CRFSMe)

40

10.500 € (2025)

15.01.2025 – 20.04.2028

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Apoyo al refuerzo del CRFSMe para mejorar la
atención, recuperación y reintroducción de
fauna silvestre, así como las acciones de
educación ambiental vinculadas a su
protección.

Support to strengthen the Wildlife Recovery
Centre (CRFSMe) in order to improve the care,
rehabilitation and reintroduction of wildlife, as
well as promoting education linked to wildlife
protection.

WILDLIFE RECOVERY CENTRE (CRFSMe)
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21.000 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded
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Hemos firmado un acuerdo de colaboración
de tres años con GOB Menorca para reforzar el
trabajo del CRFSMe, una infraestructura clave
para la conservación de la biodiversidad en la
isla. Este apoyo se centra en mejorar la calidad
del servicio de rescate y asistencia a fauna
silvestre, así como en aumentar las garantías
de recuperación y reintroducción de los
animales en su hábitat natural.

El CRFSMe desempeña un papel fundamental
en la atención de fauna afectada por distintas
amenazas, muchas de ellas derivadas de la
actividad humana, como la electrocución, la
pérdida de hábitat o la presencia de especies
invasoras. 

We have signed a three-year collaboration
agreement with GOB Menorca to strengthen
the work of the CRFSMe, a key facility for
biodiversity conservation on the island. 
This support focuses on improving the quality
of wildlife rescue and care services, as well as
increasing the success of animal rehabilitation
and reintroduction into their natural habitat.

The CRFSMe plays a fundamental role in
caring for wildlife affected by various threats,
many of them linked to human activity, such
as electrocution, habitat loss and the presence
of invasive species.

Más recursos para proteger la
fauna silvestre de Menorca

More resources to protect
Menorca’s wildlife L
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N
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Jornada de puertas abiertas en el CRFSMe.
Open-doors day at the CRFSMe.

Cuidado de un erizo rescatado.
Care of a rescued hedgehog.
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Tratamiento de una tortuga marina rescatada.
Treatment of a rescued sea turtle.

Puesta en libertad de aves recuperadas.
Release of rehabilitated birds.

Además de su labor asistencial, el centro tiene
un fuerte componente educativo, acercando a
la ciudadanía, especialmente a estudiantes, al
conocimiento de la fauna local y a los retos
que enfrenta. A través de visitas y actividades
de sensibilización, el centro promueve una
mayor conciencia sobre la importancia de
proteger el patrimonio natural de Menorca.

In addition to its rehabilitation work, the centre
has a strong educational component, bringing
the public - particularly students - closer to
local wildlife and the challenges it faces.
Through visits and awareness-raising activities,
the centre promotes a greater understanding
of the importance of protecting Menorca’s
natural heritage.



Es esencial conocer y apoyar el seguimiento
científico de los entornos marinos de la isla, así
como de las especies que los habitan. Por esto,
apoyamos estudios que evalúan sus valores  
naturales, y definen planes de actuación para
mitigar los impactos identificados.
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CONSERVACIÓN MARINA: 
Seguimiento científico y restauración

20.751 € (2025)

01.01.2025 – 30.12.2025

It is essential to understand and support the
scientific monitoring of the island’s marine
environments, as well as the species that
inhabit them. Thus, we support studies that
assess the natural values of marine
ecosystems and define action plans to
mitigate identified impacts.

MARINE CONSERVATION: 
Scientific monitoring and restoration
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134.797 €
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Total fondos
aprobados desde 2018
Total funds awarded
since 2018
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9
Poblaciones controladas
Populations monitored

5
Propuestas para mejorar la
gestión y protección identificadas
Proposals to improve its manage-
ment and protection identified

En 2025, OBSAM-IME ha reforzado y ampliado
su programa de seguimiento de praderas de
Posidonia oceanica, incorporando nuevas
estaciones vinculadas a presiones humanas  
con el fin de mejorar la representatividad del
monitoreo y reforzar la capacidad de análisis. 

La mayoría de las praderas analizadas
presentaban un buen o muy buen estado de
conservación. No obstante, en Fornells y el
puerto de Maó se han registrado valores más
bajos de cobertura y densidad, asociados
principalmente a la actividad náutica. Aun así,
en el caso de Fornells se empiezan a observar
signos de mejora respecto a campañas
anteriores.  Un resultado positivo es que no se
han encontrado nuevas especies invasoras en
las estaciones monitorizadas, aunque
tampoco se han registrado ejemplares vivos
de nacra, confirmando una tendencia
preocupante. 
El proyecto ha avanzado en la innovación
científica con el desarrollo de un nuevo
indicador para evaluar el estado de las
praderas de posidonia a escala balear, así
como en la mejora de la accesibilidad de los
datos, facilitando su interpretación y aplicación
en la gestión y conservación del medio marino.

In 2025, OBSAM-IME strengthened and
expanded its monitoring programme for
Posidonia oceanica meadows, incorporating
new stations linked to human pressures in
order to improve the representativeness of the
monitoring and enhance analytical capacity.

Most of the meadows assessed were found to
be in good or very good conservation status.
However, lower levels of coverage and density
were recorded in Fornells and the Port of Maó,
mainly associated with nautical activity.
Nevertheless, in the case of Fornells, early signs
of improvement compared to previous
surveys are beginning to emerge. A positive
outcome is that no new invasive species were
detected at the monitored stations, although
no live fan mussels were recorded either,
confirming a concerning trend.

The project has also advanced scientific
innovation through the development of a new
indicator to assess the status of Posidonia
meadows at a Balearic scale, alongside
improvements in data accessibility to support
its interpretation and application in marine
management and conservation.

POSIDONIA OCEANICA:
Seguimiento y evaluación

POSIDONIA OCEANICA:
Monitoring and evaluation
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El proyecto de Conservación y restauración de
bahías someras (Addaia, Fornells y el puerto
de Maó), empezado por el OBSAM-IME en
2022 y terminado a finales del 2025, ha logrado
su objetivo de poner en valor estos
ecosistemas costeros, altamente vulnerables y
a menudo poco considerados.

A través de estudios, cartografía y acciones
piloto, el proyecto ha permitido identificar las
principales presiones sobre estas zonas y
proponer soluciones concretas, contribuyendo
a decisiones de gestión relevantes y al
desarrollo de herramientas clave como el
estudio de capacidad de carga ecológica de
Fornells.

Los ensayos de restauración han mostrado
resultados prometedores en zonas como Cala
Teulera y Cala Rata, evidenciando tanto el
potencial de recuperación de estos hábitats
como las limitaciones en entornos más
degradados. Además, se han generado
informes y bases de conocimiento que ya
están siendo incorporados en procesos de
planificación y protección.

Más allá de los resultados técnicos, el proyecto
ha contribuido a mejorar su conocimiento y a
reforzar la conexión entre estos espacios y la
comunidad local, posicionando las bahías
someras como un elemento clave en la
conservación marina de Menorca.

The Shallow Bays Conservation and
Restoration project (Addaia, Fornells and the
Port of Maó), started by OBSAM-IME in 2022
and completed at the end of 2025, has
achieved its objective of highlighting the value
of these highly vulnerable and often
overlooked coastal ecosystems.

Through studies, mapping and pilot actions,
the project has identified the main pressures
affecting these areas and proposed practical
solutions, contributing to key management
decisions and to the development of tools
such as the ecological carrying capacity study
for Fornells.

Restoration trials have shown promising
results in areas such as Cala Teulera and Cala
Rata, demonstrating both the recovery
potential of these habitats and the limitations
in more degraded environments. In addition,
reports and knowledge bases have been
produced and are already being integrated
into planning and protection processes.

Beyond technical outcomes, the project has
improved understanding of these ecosystems
and strengthened the connection between
these areas and the local community,
positioning shallow bays as a key element in
Menorca’s marine conservation.

BAHÍAS SOMERAS:
Restauración y conservación

SHALLOW BAYS:
Restoration and Conservation
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Este proyecto europeo, liderado en Menorca
por el OBSAM-IME y del cual Menorca
Preservation es socio asociado, tiene como
objetivo acelerar la restauración de praderas
marinas en el Mediterráneo mediante la
integración de su valor ecológico, social y
económico en la toma de decisiones.

En 2020, gracias a un estudio liderado por el
OBSAM-IME y apoyado por Menorca
Preservation, se identificó que, a raíz de la
construcción de la desaladora de Ciutadella,
una pradera de posidonia próxima a la zona de
obras (1.800 m²) se vio afectada por un vertido
de bentonita. 

Ante la necesidad de restaurarla, esta área fue
incorporada como zona piloto en el marco del
proyecto ARTEMIS. Durante 2025, se han
llevado a cabo trabajos de prospección y
cartografía detallada para planificar su
restauración.

Este proyecto ejemplifica el papel catalizador
del apoyo a estudios científicos, que permiten
identificar problemáticas, generar evidencia y
activar proyectos de mayor escala. 

En este sentido, Menorca Preservation
también ha contribuido a garantizar el
seguimiento científico del proceso de
restauración, que será llevado a cabo por el
IMEDEA-CSIC durante 2026 y 2027 (10.555 €).

This European project, led in Menorca by
OBSAM-IME and in which Menorca
Preservation is an associated partner, aims to
accelerate the restoration of seagrass
meadows in the Mediterranean by integrating
their ecological, social and economic value
into decision-making.

In 2020, thanks to a study led by OBSAM-IME
and supported by Menorca Preservation, it
was identified that, following the construction
of the Ciutadella desalination plant, a nearby
Posidonia meadow (1,800 m²) had been
affected by a bentonite discharge. 

Recognising the need for restoration, this area
was incorporated as a pilot site within the
ARTEMIS project. During 2025, detailed survey
and mapping work has been carried out to
plan the restoration.

This project exemplifies the catalytic role of
supporting scientific studies, which enable the
identification of challenges, the generation of
evidence and the activation of larger-scale
initiatives. 

In this context, Menorca Preservation has also
contributed to ensuring the scientific
monitoring of the restoration process, which
will be carried out by IMEDEA-CSIC during
2026 and 2027 (€10,555).

Proyecto ARTEMIS: 
de la ciencia a la restauración

ARTEMIS:
from science to restoration
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APRENDE A TRAVÉS DEL SURFING
5a Edición

4.374 € (2025)

01.01.2025 – 07.06.2025

Asociación Surf & Clean, Paddle Tour
Menorca, Surf and Sail

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Busca fomentar el autoconocimiento, las habi-
lidades sociales y el vínculo con el mar y el
medio ambiente a través del surf, involucran-
do a escolares de entre 7 y 13 años.

Creating a connection with the sea and the
environment for children aged 7 to 13 while
also fostering self-awareness and social skills.

LEARN THROUGH SURFING
5th Edition
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15.965 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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4
Municipios alcanzados
Municipalities reached

12
Centros educativos involucrados
Schools involved

534
Niños y niñas aprendiendo sobre
nuestros entornos marinos
Children learning about our
marine environment

54
Actividades desarrolladas en
centros escolares y playas
Activities developed both in
schools and beaches

El proyecto Aprende a través del Surfing,
impulsado por Surf and Clean en colaboración
con la Federación Española de Surfing, Paddle
Tour Menorca y Surf and Sail Menorca, utiliza el
surf como herramienta educativa para
fomentar la conexión entre los jóvenes y el
entorno marino. 

Más allá del deporte, el programa trabaja
valores como la cooperación, la inclusión, el
respeto y el cuidado del medio natural,
promoviendo una relación más consciente
con el mar. A través de actividades en el aula y
en la playa, el proyecto genera espacios de
aprendizaje activo donde el alumnado no solo
adquiere conocimientos, sino que desarrolla
actitudes y comportamientos más
responsables hacia su entorno, aprendiendo a
ser “surferos dentro y fuera del mar” y
fortaleciendo así su conexión emocional con el
medio marino. 

The Learn Through Surfing project, led by Surf
and Clean in collaboration with the Spanish
Surfing Federation, Paddle Tour Menorca and
Surf & Sail Menorca, uses surfing as an
educational tool to foster a connection
between young people and the marine
environment. 

Beyond sport, the programme promotes
values such as cooperation, inclusion, respect
and care for the natural environment,
encouraging a more thoughtful relationship
with the sea. Through activities both in the
classroom and on the beach, the project
creates spaces for active learning where
students not only gain knowledge, but also
develop more responsible attitudes and
behaviours towards their environment,
learning to be “surfers in and out of the sea”,
strengthening their emotional connection
with the marine environment.

Aprendiendo a ser surferos
dentro y fuera del mar

Learning to be surfers inside
and out of the Sea

Como novedad, en esta edición se han
incorporado sesiones adaptadas para jóvenes
con movilidad reducida, con el objetivo de
seguir acercando el mar de forma inclusiva.

Tras cinco años de recorrido con nuestro
apoyo, el programa se ha consolidado en la
isla, creciendo de forma orgánica gracias a la
implicación del profesorado, el interés del
alumnado y la colaboración de entidades
locales. Más allá de su impacto educativo, el
proyecto contribuye a crear una comunidad
más consciente y comprometida con la
conservación del entorno marino de Menorca.

As a new feature this year, adapted sessions
have been introduced for young people with
reduced mobility, with the aim of making the
sea more accessible in an inclusive way.

After five years, the programme has become
firmly established on the island, growing
organically thanks to the commitment of
teachers, the interest of students and the
collaboration of local organisations. Beyond its
educational impact, the project helps build a
more aware and engaged community
committed to the conservation of Menorca’s
marine environment.

S
E
A

47



ESTUDIO DE LAS AVES MIGRATORIAS
EN LA ISLA DEL AIRE

9.000 € (2025)

20.03.2025 – 31.08.2025

Societat Ornitològica de Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Estudio anual centrado en la migración prima-
veral de aves a través del mar Mediterráneo,
destacando la importancia de las pequeñas
islas para su supervivencia. 

An annual study focused on the spring migra-
tion of birds through the Mediterranean Sea,
highlighting the importance of small islands
for their survival.

MIGRATORY BIRDS STUDY AT THE ISLA 
DEL AIRE
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19.000 €
Total fondos
aprobados desde 2023
Total funds awarded
since 2023
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-27,4%
Descenso en aves anilladas en
comparación con la media
histórica
Decrease in ringed birds
compared to the historical
average

2.248
Aves anilladas
Birds tagged

1
Nueva especie registrada
New species registered

56
Especies registradas
Species registered

24
Anilladores/as formados/as
Ringers trained

La Illa de l’Aire es un enclave estratégico para
las aves migratorias, un punto de descanso
clave en sus rutas donde pueden alimentarse
y recuperar fuerzas antes de continuar su viaje.
Este papel la convierte también en un
laboratorio natural privilegiado para el estudio
de la biodiversidad y de fenómenos como el
cambio climático.

En este sentido, en 2025 hemos apoyado un
año más la Campaña de estudio de la
migración de aves en la Illa de l’Aire, llevada a
cabo por la Societat Ornitològica de Menorca
(SOM), una iniciativa con más de 30 años de
recorrido en el marco del proyecto
internacional Piccole Isole. Este seguimiento
continuado, con metodología constante en el
tiempo, constituye una fuente de información
científica de gran valor para entender los
cambios en los patrones migratorios en el
Mediterráneo.

Illa de l’Aire is a strategic site for migratory
birds, a key stopover along their routes where
they can rest, feed and regain strength before
continuing their journey. This role also makes
it a unique natural laboratory for studying
biodiversity and phenomena such as climate
change.

In this context, in 2025 we have once again
supported the bird migration monitoring
campaign on Illa de l’Aire, carried out by the
Menorcan Ornithological Society (SOM), an
initiative with over 30 years of history within
the international Piccole Isole project. This
long-term monitoring, based on a consistent
methodology over time, provides highly
valuable scientific data for understanding
changes in migratory patterns across the
Mediterranean.

Gaviota patiamarilla (Larus michahellis) en la Illa de l’Aire.
Yellow-legged seagull (Larus michahellis) at the Illa de l’Aire.
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3
Especies raras anilladas
Rare species tagged
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Los resultados de esta campaña reflejan una
tendencia preocupante: el número de
capturas se situó un 27% por debajo de la
media histórica, con descensos generalizados
tanto en especies presaharianas como
transaharianas. Especies clave como el
petirrojo (Erithacus rubecula), el ruiseñor
(Luscinia megarhynchos) o el colirrojo real
(Phoenicurus phoenicurus) han
experimentado caídas significativas, lo que
apunta a posibles impactos durante la época
de cría en Europa o en las zonas de invernada
africanas. 

Más allá de los resultados, la campaña sigue
siendo un espacio clave de formación y
colaboración. Este año, además de formar a los
anilladores, ha acogido a estudiantes del
Máster en Biología y Conservación de la
Biodiversidad de la Universidad de Salamanca,
reforzando su papel como plataforma de
aprendizaje científico. Asimismo, la SOM ha
colaborado con la Alianza Plastic Free Menorca
a través del estudio de la presencia de plásticos
en nidos de gaviota patiamarilla.

The results of this campaign reflect a
concerning trend: the number of captures
was 27% below the historical average, with
widespread declines in both pre-Saharan and
trans-Saharan species. Key species such as the
robin (Erithacus rubecula), the nightingale
(Luscinia megarhynchos) and the common
redstart (Phoenicurus phoenicurus) have
shown significant decreases, pointing to
potential impacts during the breeding season
in Europe or in African wintering grounds.

Beyond the results, the campaign continues
to be an important space for training and
collaboration. This year, in addition to training
ringers, it also hosted students from the
Master’s in Biology and Conservation of
Biodiversity at the University of Salamanca,
reinforcing its role as a platform for scientific
learning. SOM also collaborated with the
Plastic Free Menorca Alliance through a study
on the presence of plastics in yellow-legged
gull nests.

M
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Una experiencia única para
nuestros donantes

A truly unique experience for
our donors

En mayo de 2025, la familia Edwards (foto
superior), donantes de Menorca Preservation,
tuvo la oportunidad de visitar la campaña
acompañados por el equipo de expertos. 
Esta experiencia, adquirida durante la subasta
benéfica de nuestra Gala 2024, les permitió
conocer de primera mano el trabajo científico
que se lleva a cabo en la isla. 
¡Muchísimas gracias por vuestro apoyo!

In May 2025, the Edwards family (top image),
donors to Menorca Preservation, had the
opportunity to visit the campaign
accompanied by the expert team.
This experience, acquired during the charity
auction at our 2024 Gala, allowed them to gain
first-hand insight into the scientific work
carried out on the island.
Many thanks for your kind support!
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Entre los hallazgos más destacados, se han
anillado ejemplares de dos especies
consideradas rarezas en España, la curruca
zarcerilla (Curruca curruca),  y la subespecie
oriental de curruca carrasqueña (Curruca
cantillans). 

En cuanto a las rarezas baleares, se ha
documentado la presencia de un ejemplar de
curruca mirlona (Curruca hortensis) y otro de
zarcero bereber (Iduna opaca). Además, se ha
registrado por primera vez una nueva especie
para la avifauna menorquina, el herrerillo
común (Cyanistes caeruleus), muy común en
la península y que incluso cría en Mallorca.

Por último, en el ámbito más institucional, la
SOM ha formalizado un nuevo convenio con el
IME-OBSAM para facilitar el uso y análisis de
los datos recogidos, ampliando así su impacto
científico y su aplicación en la gestión de la
Zona de Especial Conservación de la Illa de
l’Aire.

Tras más de tres décadas de trabajo
continuado, este proyecto demuestra el valor
de la ciencia a largo plazo para comprender los
cambios globales desde una escala local, y la
importancia de seguir generando
conocimiento para orientar la conservación de
la biodiversidad.

Among the most notable findings, individuals
of two species considered rarities in Spain
were ringed: the lesser whitethroat (Curruca
curruca) and the eastern subspecies of the
subalpine warbler (Curruca cantillans).

Regarding Balearic rarities, the presence of a
western Orphean warbler (Curruca hortensis)
and a western olivaceous warbler (Iduna
opaca) was recorded. In addition, a new
species for Menorca’s avifauna was
documented for the first time: the Eurasian
blue tit (Cyanistes caeruleus), a species
common on the Iberian Peninsula and already
breeding in Mallorca.

At an institutional level, SOM has formalised a
new collaboration agreement with IME-
OBSAM to facilitate the use and analysis of the
data collected, further expanding its scientific
impact and its application in the
management of the Illa de l’Aire Special Area
of Conservation.

After more than three decades of continuous
work, this project highlights the value of long-
term science in understanding global
changes from a local perspective, and the
importance of continuing to generate
knowledge to guide biodiversity conservation.
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Curruca mirlona (Curruca hortensis)
Western Orphean Warbler (Curruca hortensis)

Herrerillo común(Cyanistes caeruleus)
 Eurasian Blue Tit(Cyanistes caeruleus)



GOB Menorca
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FOMENTO DE LA ACUICULTURA
REGENERATIVA

860 € (2025)

15.08.2024 – 15.12.2025

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
El proyecto busca promover la acuicultura
regenerativa en el Puerto de Mahón como
actividad sostenible en Menorca, a través de
conferencias anuales.

The project aims to promote regenerative
aquaculture in Mahón Harbour as a
sustainable activity in Menorca through annual
conferences.

PROMOTING REGENERATIVE
AQUACULTURE
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4.300 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded 
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La iniciativa, impulsada por GOB Menorca, ha
abierto el camino hacia la creación de un
espacio de reflexión sobre el futuro de la
acuicultura regenerativa en la isla, una
actividad con alto potencial para generar
beneficios ambientales, sociales y económicos.
Frente a modelos centrados en prácticas
extractivas, el proyecto ha acercado a las
personas participantes alternativas reales que,
además de ser viables económicamente,
contribuyen a aumentar la biodiversidad,
mejorar la calidad del agua y capturar CO₂, al
tiempo que diversifican la producción local.

Para ello, se organizaron dos seminarios con la
participación de cuatro ponentes expertos, y
en los que participaron más de 50 personas.
En la segunda edición, celebrada a finales de
2025, se contó además con la implicación de
un mariscador en activo del puerto de Maó,
incluyendo una visita a sus instalaciones para
conocer de primera mano su actividad. 

The initiative, led by GOB Menorca, has helped
open up a space for reflection on the future of
regenerative aquaculture on the island - an
activity with strong potential to deliver
environmental, social and economic benefits.
In contrast to models centred on extractive
practices, the project has introduced
participants to practical alternatives that are
not only economically viable but also
contribute to enhancing biodiversity,
improving water quality and capturing CO₂,
while diversifying local production.

In this context, two seminars were organised
with the participation of four expert speakers
in which over 50 people participated. The
second edition, held at the end of 2025, also
involved an active shellfish harvester from the
Port of Maó, including a visit to their facilities to
gain first-hand insight into their work. 
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Visita a Muscleres González, en el puerto de Maó.
Visit to Muscleres González, in Maó Harbour.

Uno de los avances más relevantes ha sido
precisamente el compromiso de este
profesional para explorar el cultivo de algas en
bateas de mejillón ya existentes. Este paso,
junto con el interés mostrado por la Autoridad
Portuaria de Baleares en reforzar la actividad
marisquera, apunta a un posible cambio de
modelo en el uso del puerto, favoreciendo
actividades más alineadas con la conservación
marina.
Por último, el proyecto ha contribuido a
acercar sectores que habitualmente no
interactúan, generando redes de contacto
entre profesionales del ámbito pesquero y
marisquero, restauración, comunidad
científica y organizaciones ambientales.

One of the most significant outcomes has
been this professional’s commitment to
explore seaweed cultivation on existing
mussel rafts. This step, together with the
interest shown by the Balearic Port Authority
in strengthening shellfishing activities, points
towards a potential shift in the port’s use,
favouring activities more closely aligned with
marine conservation.

Finally, the project has helped bring together
sectors that do not usually interact, creating
networks between professionals from the
fishing and shellfishing sectors, the restaurant
industry, the scientific community and
environmental organisations.



Fundación Marilles
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UNA ALIANZA BALEAR POR LA
SOSTENIBILIDAD PESQUERA

19.12.2022 – 30.12.2025

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Iniciativa balear para colaborar con pescadores
y otros actores clave para promover el abaste-
cimiento responsable y trazable de productos
marinos, asegurando la sostenibilidad en las  
Baleares.

This Balearic initiative collaborates with fisher-
men and key stakeholders to promote the res-
ponsible and traceable supply of marine pro-
duce, ensuring sustainability in the Balearics.

A BALEARIC ALLIANCE FOR SUSTAINABLE
FISHERIES 
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18.750 €
Total fondos
aprobados desde 2022
Total funds awarded
since 20226.250€ (2025)
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Calant Xarxes ha seguido avanzando en 2025
en su objetivo de convertirse en una
plataforma de colaboración para impulsar la
pesca sostenible y el consumo responsable de
producto local en Baleares. A través de su
enfoque participativo, ha logrado implicar a
más del 70% del sector pesquero balear y
avanzar en la conexión con administraciones
públicas y el sector de la restauración.

En Menorca, la Alianza ha reforzado el trabajo
conjunto con las tres cofradías de pescadores y
ha avanzado en la posible creación de una
marca colectiva de productos del mar de
Menorca, una herramienta para diferenciar,
visibilizar y agregar valor del sector. 

Otro de los logros más relevantes ha sido la
incidencia en políticas públicas, que ha
contribuido a que el Consell Insular de
Menorca incorpore de forma explícita al sector
pesquero en su convocatoria de “Ayudas para
la formación y estudios para los sectores
agrario, ramadero, pesquero, acuícola y
cinegético de Menorca”, abriendo así nuevas
oportunidades de financiación. 

Calant Xarxes continued to make progress in
2025 towards becoming a collaborative
platform promoting sustainable fishing and
responsible consumption of local seafood
across the Balearic Islands. Through its
participatory approach, it has engaged a
significant share of the fishing sector and
strengthened connections with public
authorities and the hospitality sector.

In Menorca, the Alliance has strengthened its
collaborative work with the island’s three
fishing associations and has made progress
towards the possible creation of a collective
brand for Menorcan seafood products — a tool
to differentiate, raise visibility and add value to
the sector.

Another significant achievement has been its
influence on public policy, contributing to the
Consell Insular de Menorca explicitly including
the fishing sector in its “Grants for training and
studies for the agricultural, livestock, fishing,
aquaculture and hunting sectors in Menorca”,
thereby opening up new funding
opportunities.
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Otro de los hitos destacados fue la creación de la
Guía de Consumo Sostenible de Pescado y
Marisco de las Islas Baleares, un trabajo conjunto
de las entidades miembro de la Alianza, el sector
pesquero y el gobierno Balear, con el apoyo
técnico del OBSAM-IME. Se imprimieron 3.600
ejemplares en castellano, catalán e inglés,
invitando a los consumidores a contribuir en la
conservación del mar balear y apoyaro al sector
pesquero a través de sus decisiones de consumo.

Another of the key milestones was the creation of
the Sustainable Seafood Consumption Guide for
the Balearic Islands, a joint effort by the Alliance’s
member organisations, the fishing sector and the
Balearic Government, with technical support
from OBSAM-IME. A total of 3,600 copies were
printed in Spanish, Catalan and English,
encouraging consumers to contribute to the
conservation of the Balearic Sea and to support
the fishing sector through their purchasing
decisions.
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VER PARA CREER: Descubriendo el
medio marino desde dentro

3.632 € (2024)

19.07.2024 – 15.12.2025

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Fortalecer la conexión con el medio marino a
través de talleres teórico-prácticos abiertos a la
ciudadanía para que fomenten la observación
respetuosa con el medio.

Strengthening the connection with the marine
environment through theoretical and practical
workshops for the public that promote respect
for the marine environment.

SEEING IS BELIEVING: Discovering the
marine environment from the inside
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4.540 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded 
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Ver para creer: “Descubriendo el medio
marino desde dentro” ha acercado a parte de
la población al conocimiento directo del
entorno marino, combinando formación
ambiental con experiencias prácticas en el
mar. Bajo la premisa de que solo se protege
aquello que se conoce, la iniciativa ha
fomentado una relación más consciente y
respetuosa con el medio marino.

A través de talleres de fotografía submarina y
jornadas de snorkel, las personas participantes
han podido iniciarse en la observación de los
ecosistemas litorales, aprendiendo a identificar
especies y comprender su funcionamiento
desde una aproximación práctica y accesible.
Las actividades han permitido no solo adquirir
conocimientos, sino también desarrollar
habilidades de observación y una mayor
sensibilidad hacia la biodiversidad marina.

El proyecto ha destacado por su capacidad de
adaptación a distintos perfiles y condiciones,
acercando desde escuelas hasta ciudadanía
interesada en conocer más sobre los entornos
marinos, garantizando siempre la seguridad y
calidad de la experiencia. 

Finalmente, también ha contribuido a
promover conductas responsables, poniendo
en valor la importancia de una interacción no
extractiva con el entorno.

Seeing is believing: “Discovering the marine
environment from within” has brought the
local population closer to Menorca's marine
ecosystems, combining environmental
education with hands-on experiences at sea.
Based on the premise that we only protect
what we know, the initiative has fostered a
more conscious and respectful relationship
with the marine environment.

Through underwater photography workshops
and snorkelling sessions, participants were
introduced to ecosystems, learning to identify
species and understand how they function
through a practical and accessible approach.
These activities not only provided knowledge
but also helped develop observation skills and
a greater sensitivity towards marine
biodiversity.

The project stood out for its ability to adapt to
different audiences and conditions, reaching
both schools and members of the public
interested in learning more about marine
environments, while consistently ensuring
safety and a high-quality experience.

Finally, it also helped promote responsible
behaviour, highlighting the importance of a
non-extractive interaction with the natural
environment.

Jornadas de snorkel con estudiantes. 
Snorkelling sessions with students.
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141
Jóvenes de Menorca involucrados
Menorcan young people engaged

3
Centros educativos involucrados
Schools involved



KILÓMETROS DE PLÁSTICO POR IRIS
5A EDICIÓN

1. 593€ (2025)

01.01.2025 – 01.09.2025

0 Plastic Menorca, Menorca Preservation,
IbizaPreservation, Mallorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Proyecto educativo que anima a la juventud
de Baleares (13-20 años) a organizar excur-
siones en la naturaleza, motivándoles a buscar
soluciones a la contaminación por plástico.

An educational project that encourages young
people in the Balearics (13-20 years old) to
organise nature excursions while motivating
them to find solutions to plastic pollution.

KILOMETRES OF PLASTIC FOR IRIS
5TH EDITION
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32.468 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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26.491
Kilómetros recorridos en Baleares
Kilometres walked in the Balearics

Hemos celebrado la 5a edición de Kilómetros
de Plástico por Iris, una iniciativa que sigue
trabajando para convertirse en una plataforma
desde la cual implicar a la juventud de
Menorca en la preservación de la naturaleza.

Más allá de las recogidas de residuos, en esta
edición se ha fomentado la generación de
propuestas para reducir la contaminación por
plásticos presentadas en distintos formatos
como vídeos, textos o creaciones artísticas. Las
ideas presentadas por los jóvenes de Menorca
han puesto de relieve su capacidad para
aportar soluciones innovadoras, proponiendo
desde acciones tecnológicas hasta actividades
de sensibilización y mejora de infraestructuras
en playas.

Como reconocimiento, los “0 Plastic Warriors”
ganadores pudieron disfrutar de una
experiencia única de conexión con el medio
marino, con un bautizo a cargo de Binibeca
Diving, centro de buceo “plastic-free”.

We have celebrated the 5th edition of
Kilómetros de Plástico por Iris, an initiative that
continues to grow as a platform to engage
young people in Menorca in the preservation
of nature.

Beyond waste collections and beach clean-
ups, this edition encouraged participants to
develop solutions to reduce plastic pollution,
presented in a variety of formats including
videos, written pieces and artistic creations.
The ideas put forward by young people in
Menorca highlighted their ability to propose
innovative solutions, ranging from
technological approaches to awareness-
raising activities and improvements to beach
infrastructure.

As recognition, the winning “0 Plastic
Warriors” enjoyed a unique experience
connecting with the marine environment,
taking part in an introductory dive with
Binibeca Diving, a plastic-free diving centre.

Más kilómetros para conectar a
los jóvenes con la naturaleza

More kilometres to connect
young people with nature

Los “0 Plastic Warriors” ganadores de Menorca en Binibeca listos para la inmersión.
The "0 Plastic Warriors" winners from Menorca in Binibeca ready for the dive.

160
Jóvenes de Menorca involucrados
Menorcan young people engaged

146
Kgs de plástico retirados en Menorca
Kgs of plastic removed in Menorca
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4
Centros educativos involucrados
Schools involved



0 PLASTIC DIVING EXPEDITION: Una
experiencia inmersiva para concienciar
sobre la contaminación por plásticos

5.183 €

18.09.2025 – 22.09.2025

0 Plastic Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Una expedición inmersiva para concienciar a  
voluntarios de distintos lugares de España
sobre la contaminación por plásticos.

An immersive expedition to raise awareness
among  volunteers from across the country
about plastic pollution.

0 PLASTIC DIVING EXPEDITION: An immersive
experience to educate about plastic pollution
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20.155 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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25
Personas involucradas
People involved

Una vez más, y por quinto año consecutivo,
desde Menorca Preservation hemos apostado  
por esta iniciativa transformadora de 0 Plastic
Menorca, entidad miembro de la Alianza
Plastic Free Menorca. A través de las salidas en
el entorno, se crean espacios de aprendizaje
activo donde la acción, la reflexión y el trabajo
en equipo generan un impacto más duradero,
fortaleciendo el vínculo y la responsabilidad
con la naturaleza. 

De esta forma, las personas voluntarias no solo
viven en primera persona la magnitud de la
contaminación por plásticos, sino que también
aprenden a desarrollar una mirada crítica
sobre sus propios hábitos de consumo.
En este sentido, la expedición va más allá de la
recogida de residuos, visibilizando el reto
estructural que supone dicha contaminación,
e impulsando el cambio hacia modelos de
consumo más responsables y sostenibles.

Once again, and for the fifth consecutive year,
at Menorca Preservation we have supported
this transformative initiative led by 0 Plastic
Menorca, a member of our Plastic Free
Menorca Alliance. Through outings in natural
environments, the project creates spaces for
active learning where action, reflection and
teamwork generate a more lasting impact,
strengthening both connection to and
responsibility for nature.

In this way, volunteers not only experience
first-hand the scale of plastic pollution, but also
learn to develop a critical perspective on their
own consumption habits. 

In this sense, the expedition goes beyond
waste collection, highlighting the structural
nature of the problem and encouraging a shift
towards more responsible and sustainable
consumption models.

Asimilar y comprender para
poder actuar con conciencia

Learning to act
 with purpose

24
Entidades locales colaboradoras
Local partners 

336
Kgs de plástico retirados
Kgs of plastic removed

+8.000
Microplásticos retirados
Microplastics removed
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2025
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Balance económico
Financial report

06.

Fondos restringidos / Restricted funds:
242.074€

Fondos no restringidos / Unrestricted
funds: 
233.952€

Menorca Preservation  recauda fondos de 4
fuentes principales: el Comité Directivo, las
Empresas Colaboradoras, Donaciones Direc-
tas de particulares e Instituciones como otras
fundaciones, organizaciones sin ánimo de
lucro o la administración pública.
En el caso de los Ingresos Institucionales, se
trata normalmente de fondos restringidos a
proyectos operacionales desarrollados por
MeP, como la Alianza Plastic Free Menorca.

Menorca Preservation raises funds via four
main sources: our Steering Committee,
business partners, direct donations from
individuals and donations from Institutions
such as Foundations, Non-Profit Organisations
and Public Administration.
In the case of Institutional Income, these are
usually funds restricted to operational projects
developed by MeP, such as our Plastic Free
Menorca Alliance.

Desglose de ingresos
por fuente

Breakdown of
 income by source

Comité Directivo
Steering Committee

Donaciones directas
Direct donations

Empresas  colaboradoras
Business partners
Institucionales destinadas a financiar
proyectos operacionales 
Institutional funding raised for
operational projects

33k

68k

132k

242k 476.026 €
Total fondos recaudados
Total funds raised

Cómo nos financiamos How we are funded

Por favor tenga en cuenta que, en los gráficos
e importes siguientes se utiliza el criterio de
tesorería. Por ello, pueden diferir de las cifras
tratadas conforme al Plan General Contable,
que se aplica a las Cuentas Anuales que están
disponibles en nuestra web.

Please note, these graphs and figures, are
based on our treasury criteria. Therefore they
can differ from the figures developed using
the General Accounting Plan, which is applied
for our Annual Accounts, which are available
on our website.
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2025
0€

100,000€

200,000€

300,000€

400,000€

500,000€

Ingresos
Income

Gastos
Expenses

Costes de proyectos, incluido personal
técnico
Project costs, including technical staff

Costes generales, como comunicación,
gestoría, administración y alquiler
General costs, such as communications,
administration, rent and accounts

Ingresos vs. gastos Income vs. expenses
En 2025, MeP recaudó un total de 476.026€,
procedentes de dichas cuatro fuentes princi-
pales. El equilibrio entre ingresos instituciona-
les, normalmente restringidos, y aquellos no
restringidos permite mantener la capacidad
operativa a la vez que se impulsan acciones
estratégicas de impacto directo sobre el
terreno.

In 2025, MeP raised a total of €476,026 from
these four main sources. The balance between
institutional income, which is typically
restricted, and unrestricted funding allows us
to maintain our operational capacity while
driving strategic actions with direct impact on
the ground.

Equilibrio de costes Cost balance

2025

83%

17%
499k

476k

412.229 €

86.954 €

El total ejecutado fue de 499.183€, de los
cuales, el 83% se destinó a costes directos de
proyectos, incluyendo personal técnico, y el
17% restante cubrió costes generales, tales
como materiales de comunicación y adminis-
tración. 
Esta distribución refleja nuestro compromiso
de maximizar el impacto manteniendo la
eficiencia operativa. En Menorca Preservation
nos esforzamos por mantener bajos los costes
estructurales sin perder el equilibrio necesario,
para no poner en riesgo nuestra capacidad de
ejecución. Cumplimos con el requisito legal de
distribución 70/30.

Total expenses amounted to €499,183, of
which 83% was destined to direct project
costs, including technical staff, and 17%
covered general expenses such as
communication materials, structural and
admin costs. 
This distribution reflects our commitment to
maximising impact while maintaining
operational efficiency. 
At Menorca Preservation, we strive to keep
structural costs low while maintaining the
necessary balance to avoid compromising our
implementation capacity. We comply with the
legal 70/30 distribution requirement.
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JADE 
BRUDENELL

Nuestra estructura
Our Structure

PETER SWEATMAN
Presidente de Menorca Preservation
Chairman of Menorca Preservation

GEORGE 
ANSON

ALEXANDRE 
QUIRICI

Patronato y 
Comité Directivo

Board of Trustees and
Steering Committee

07.

GENEVIÈVE
 JOANNIC

PATRICK 
DE LA CHESNAIS

BENEDICTA
LINARES

Menorca Preservation cuenta con un Patrona-
to formado por donantes, que asume la res-
ponsabilidad legal de la Fundación y se reúne
al menos dos veces al año. Sus miembros
también forman parte del Comité Directivo.

Menorca Preservation has a Board of Trustees
made up of donors, which holds the legal
responsibility for the Foundation and meets at
least twice a year. Its members also form part
of the Steering Committee.

El Comité Directivo lo forman donantes que
asumen su rol por al menos 3 años,
asegurando continuidad y visión a largo plazo.
Se reúnen de 4 a 6 veces al año para impulsar
nuevos proyectos, activar oportunidades de
financiación y seguir de cerca la evolución de
la Fundación.

The Steering Committee is made up of donors
who commit to their role for a minimum of
three years, ensuring continuity and a long-
term vision. They meet four to six times a year
to drive new projects, identify funding
opportunities, and closely monitor the
Foundation’s progress

EMMANUEL
LAGARRIGUE

CHERINE
ABOULZELOF

Comité Directivo y Patronato
Steering Committee and Board of Trustees

Comité Directivo
Steering Committee

SARA D’EUSTACCHIO
Comunicación & Impacto
Comunications & Impact

65

MARTA PÉREZ LÓPEZ
PLASTIC FREE MENORCA
Coordinadora 
Project Coordinator

Nuestro Equipo

REBECCA MORRIS
Directora Ejecutiva
Executive Director

YOLANDA LÓPEZ
Admin. & RRHH
Admin & HR 

NÚRIA SINTES LLOPIS 
PESCART MENORCA
Coordinadora 
Project Coordinator

El equipo técnico
The technical team

AINA BLANCO-MAGADÁN
FÒRUM ILLA DE L’AIRE
Coordinadora
Project Coordinator

Our team

MARIO DELLO IACONO 
PLASTIC FREE MENORCA
Apoyo al proyecto
Project Support

Voluntarios/as y colaboradores/as frecuentes
Volunteers and frequent collaborators

PHILIP 
NORTH-COOMBES

Fotógrafo
Photographer

DANI
OLIVES

Fotógrafo
Photographer
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Menorca Preservation is part of Conservation
Collective, an international network of more
than 20 locally led foundations that support
conservation initiatives to protect the
environment, restore nature and tackle
climate change at a local level.

At Conservation Collective, we believe that the
most effective way to address environmental
challenges is by supporting the people who
live in close connection with their
surroundings and experience the impacts of
climate change first-hand.

We strongly believe that it is these local heroes
who have the knowledge, motivation and
capacity needed to lead change.

Conservation
Collective
Nuestra familia Our family

08.

Menorca Preservation forma parte de
Conservation Collective, una red internacional
integrada por más de 15 fundaciones locales
que impulsan iniciativas de conservación para
proteger el medio ambiente, restaurar la
naturaleza y hacer frente al cambio climático
desde el territorio. 
Desde Conservation Collective defendemos
que la forma más eficaz de abordar los retos
ambientales es apoyando a las personas que
viven en estrecha relación con su entorno, y
que experimentan de primera mano los
impactos del cambio climático. 

Son precisamente estos héroes locales
quienes cuentan con el conocimiento, la
motivación y la capacidad necesarios para
liderar el cambio.

Encuentro Global de fundaciones del Conservation Collective celebrado en Chipre en Mayo de 2025.
Conservation Collective‘s Global Gathering held in Cyprus in May 2025.

Teoría del Cambio
Theory of Change

09.

El equipo de Menorca Preservation colabora-
mos con Conservation Collective en la creación
de la Teoría del Cambio de la red, basada en la
convicción de que la población local,
conocedora de su entorno, posee un poder
transformador y una capacidad única para
identificar e implementar soluciones locales a
desafíos globales.

A través del trabajo en red y con acción local, el
fomento de la filantropía y la concienciación
ambiental, y la influencia en los sectores
privado y público, las Fundaciones miembro
de la red contribuímos a: la Restauración de
habitats naturales, la Protección de especies, la
Reducción de la contaminación y la Mejora de
la resiliencia climática.

Menorca Preservation’s team worked with
Conservation Collective in creating the global
network's Theory of Change, based on the be-
lief that local communities, being the best
knowledge of their environment, have the
transformative power and unique ability to
identify and implement local solutions to
global challenges.

Through networking, local action, the
promotion of philanthropy and environmental
awareness, and influence in both the private
and public sectors, the member foundations
of the network contribute to: the Restoration
of natural habitats, the Protection of native
species, the Reduction of pollution, and
Building climate resilience.

SOCIAL
POLICY

ECONOMIC

ENVIRONMENTAL

REDUCING POLLUTION

Trabajar con la
comunidad local

Fomentar una filantropía
ambiental más eficaz

Apoyar la acción local
Concienciar sobre el

mundo natural y su valor
Mejorar la comprensión de los
problemas de conservación &

lo que funciona

Recaudar
fondos

Crear nuevas
Fundaciones

Impacto &
Aprendizaje

Gobernanza &
Gestión de Riesgos

Animar a empresas y
consumidores a actuar de

manera más sostenible

Influir en gobiernos &
otras instituciones

Comunicación
colectiva

Promover & apoyar 
la colaboración

Personas
& Cultura

TTEEOORRÍÍAA  DDEELL  CCAAMMBBIIOOTEORÍA DEL CAMBIO
ACCIONES DEL  CONSERVATION COLLECTIVE

ACCIONES  DE  LAS  FUNDACIONES

RESULTADOS

PROTECTING NATIVE
SPECIES

RESTORING NATURAL
HABITATS

BUILDING CLIMATE
RESILANCE
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TTHHEEOORRYY  OOFF  CCHHAANNGGEETHEORY OF CHANGE
CONSERVATION COLLECTIVE  ACTIV IT IES

Launching new
Foundations

Fundraising Speaking with a 
collective voice Governance &

risk management

People 
& culture

Impact &
learning

FOUNDATION ACTIV IT IES

Working through &
with communities

Encouraging more
effective environmental

philanthropy
Supporting grassroots

action Raising awareness of the
natural world & its value Improving understanding

of conservation issues &
'what works'

Promoting & supporting
collaboration

Encouraging businesses
& consumers to act more

sustainably

Influencing
governments & other

institutions

AMBIENTALES

SOCIALES

OUTCOMES
ECONÓMICOS

POLÍTICOS

PROTECCIÓN DE
ESPECIES NATIVAS

RESTAURACIÓN DE
HABITATS NATURALES

REDUCCIÓN DE LA
CONTAMINACIÓN

MEJORA DE LA
RESILIENCIA CLIMÁTICA



Nuestra Gala Benéfica
Our Fundraising Gala

10.

Desde Menorca Preservation organizamos
una Gala Benéfica anual para recaudar fondos
con los que financiar proyectos esenciales para
la protección de la naturaleza de Menorca.

At Menorca Preservation we host an annual
Summer Fundraising Gala to raise funds to
keep supporting essential projects aimed at
protecting Menorca’s nature.

Los fondos recaudados 
son destinados a proteger el increíble

patrimonio natural de Menorca

Un evento mágico a favor de la sostenibilidad en Menorca.
A magical event in aid of Menorca’s sustainability.

The funds raised are allocated 
to protect Menorca's

 incredible natural heritage
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Durante la velada, celebramos una Subasta y
la Rifa Benéfica, reuniendo una cuidada
selección de experiencias únicas y premios de
gran valor, generosamente donados por
personas, entidades y empresas
colaboradoras. Una oportunidad especial para
contribuir a la conservación de Menorca a
través de propuestas exclusivas. 
¡Gracias por ayudarnos a hacerlo posible!

During the evening, we hold both a Charitable
Auction and Raffle, bringing together a
curated selection of unique experiences and
high-value prizes, generously donated by
individuals, organisations and business
partners. A special opportunity to support the
conservation of Menorca through exclusive
offerings. 
Thank you for helping make it possible!

Subasta y Rifa Benéfica Charitable Auction and Raffle
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BEATRIZ ORDOVÁS
Directora  Director 
Christie’s España

BERTA MANZANO
Project Manager 
Conservation Collective

MELANIE OLAYA
Voluntaria  Volunteer 

ELENA GUASCH
Voluntaria  Volunteer

Estamos profundamente agradecidos por el
apoyo de las personas que nos acompañan
año tras año y de las colaboraciones y personas
voluntarias que nos ayudan a hacer posible
este evento. ¡Muchísimas gracias!

We are deeply grateful for the support of those
amazing guests who join us year after year, as
well as for the partners and volunteers who
help make this event possible. 
Thank you very much!
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Voluntarios/as y colaboradores/as
Volunteers and collaborators



Empresas colaboradoras
Business Partners

11.

Nos encanta la red de empresas colabo-
radoras que estamos creando, ¡y le animamos
a sumarse! 

Al contribuir con una donación anual y/o
implementar iniciativas de recaudación de
fondos para Menorca Preservation, estará
uniéndose a una red de empresas compro-
metidas con la protección del patrimonio
natural de Menorca. Como Business Partner,
su empresa desempeñará un papel activo en
la promoción de la conciencia medio-
ambiental adoptando estándares de sosteni-
bilidad e identificando formas de reducir su
impacto en el medio ambiente. 
Aspiramos a establecer una red de colabo-
radores con inquietudes afines de la cual las
empresas puedan beneficiarse de trabajar
conjuntamente a favor de nuestra isla.

We love the network of Business Partners we
are creating together and encourage you to
join us!

By contributing an annual donation and/or
supporting us to fundraising for Menorca
Preservation, you will be joining a network of
committed businesses working to protect
Menorca’s natural heritage. As a partner, your
business will play an active role in promoting
environmental awareness by adopting
sustainability standards and identifying ways
to reduce your environmental impact.

We aim to establish a network of like-minded
partners from which businesses can benefit
from working together on behalf of our island.

Experiencias y premios increíbles donados por empresas colaboradoras para nuestra Rifa Benéfica.
Amazing experiences and prizes donated by partner organisations for our Charitable Raffle.
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Este grupo reúne a empresas y entidades que
aportan más de 10.000 €/año con un compro-
miso multianual, haciendo posible el impulso
de proyectos estratégicos como nuestro pro-
grama de agricultura sostenible MENORCA
PRESERVADA, la Alianza Plastic Free Menorca
o el proyecto Fòrum Illa de l’Aire.

This group brings together companies and
organisations that contribute over €10,000 per
year through a multi-year commitment, ena-
bling the development of strategic projects
such as our sustainable agriculture pro-
gramme, MENORCA PRESERVADA, our
Plastic Free Menorca Alliance or the Fòrum Illa
de l’Aire project.

Colaboradores Estratégicos Strategic Collaborators
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RIFA BENÉFICA  
CHARITABLE RAFFLE

Olives Ocean
Nonna Bazaar
wecamp
R. Collective Studio
Blanca Madruga
Sant Joan de Binissaida
Menorca Music Festival
Rovellart
Hetra
Latelier Menorca
SOM Menorca
Pipet Café
Algendaret Nou
Es Tonador
Custodia Agraria
Family Tomlin

Vestige Santa Ana
Alai Zimmerman
27 mm - Enric Gener
Biniarroca
Solo Houses
Venta d’Aubert

SUBASTA BENÉFICA
CHARITABLE AUCTION 

MESAS ESPONSORIZADAS 
SPONSORED TABLES

Owsley Brown III Philanthropic Foundation
Ristorante Opera
Matthew Meacham

Gala Benéfica
Partners estratégicos

Summer Fundraising Gala
Strategic partners

Empresas Colaboradoras
Colaboraciones a largo plazo

Business Partners
Long-term partnerships

SOM Menorca
Pipet Café
Algendaret Nou
Es Tonador
Custodia Agraria
Family Tomlin



Cómo puede ayudarnos
How can you support us

12.

Únase a nuestra red Join our network

El Comité Directivo The Steering Committee

DONANTE /
DONOR

10€ (mes /
month)

AMIGO / FRIEND
2.000€ (año /

year)

EMBAJADOR /
AMBASSADOR
5.000€ (año /

year)

ESTRATÉGICO
/ STRATEGIC

10.000€ (año /
year)

Disponible
para...

Available
for...

Particulares
Individuals

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Con la 
donación

podremos..
With the

donations
we will be
able to...

Potenciar
proyectos

medioambientales
en nuestra isla.

Promote
environmental
projects on our

island.

Impulsar iniciativas
de índole más

inmediata como las
recogidas de

plástico.
Promote initiatives

of a more immediate
nature such as

plastic collection.

Reforzar proyectos
de entidades

locales como los
de investigación

marina. 
Strengthen

projects of local
organisations such

as marine
research.

Afianzar
proyectos de
carácter más
estratégico

como el
programa
MENORCA

PRESERVADA.
Strengthen
projects of a

more strategic
nature such as

MENORCA
PRESERVADA.

Being part of the Steering Committee means
taking a further step in your involvement
with Menorca Preservation, assuming
responsibilities including attendance at
meetings, fundraising and green lighting
projects to be supported by MeP.

If you are interested in taking part, please
contact our team: 

contact@menorcapreservation.org

Formar parte del Comité Directivo supone dar
un salto más en la implicación con Menorca
Preservation asumiendo responsabilidades
como la asistencia a las reuniones de segui-
miento, ayudando en la recaudación de fon-
dos y aprobando solicitudes de proyectos
apoyados por MeP.

Si está interesado/a en formar parte, se puede
poner  en contacto con nuestro equipo:
 contact@menorcapreservation.org

Dona

Donate

Al unirse a nuestra Fundación y apoyarnos con
su donación, recibirá información sobre inicia-
tivas en Menorca, a la vez que contribuirá a su
conservación para futuras generaciones.

By joining our Foundation and supporting us
with a donation, you will receive information
about initiatives in Menorca and contribute to
its conservation for future generations.
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Recupere parte 
de su donación

Recover part of
 your donation

Las donaciones a ONGs suponen interesantes
beneficios fiscales: 

La deducción de su donación en el
Impuesto de Sociedades para personas
jurídicas equivaldría al 40% del importe de
la donación anual. 
Por otro lado, si la donación se mantuviera
durante más de tres años seguidos, la
deducción aplicable sería del 50%. 

Donations to NGOs offer interesting tax
benefits for businesses based in Spain. 

The deduction of your donation in cor-
porate income tax for legal entities would
be 40% of the amount of the annual dona-
tion. 
On the other hand, if the donation is
maintained for over 3 consecutive years,
the applicable deduction would be 50%. 

¿Es empresario/a? 
Ayúdenos a recaudar
fondos

Are you a
 business owner?

Help us raise funds
Una maravillosa manera de ayudarnos es
destinar un % de la venta de sus productos
como donación a Menorca Preservation.
También le animamos a producir y vender
productos co-branded alternativos al plástico y
ecológicos. Si tiene alguna idea que podría
encajar, ¡no dude en contactarnos!

A great way to help us is to donate a % of the
sales of your products to Menorca Preser-
vation. We also encourage you to produce and
sell co-branded products that are alternative
to plastic and are environmentally friendly. 
Don't hesitate to contact our team if you have
any ideas!

Productos co-branded para sus clientes.
Co-branded products for your clients.

Iniciativa 1 euro por mesa / 5 euros por reserva.
1 euro for table / 5 euros for booking initiative.

Ofrézcanos sus servicios para nuestros eventos.
Feel free to offer your services for our events.

Ayúdanos a organizar experiencias únicas para la Gala.
Help us organize unique experiences for our Gala.
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Es hora de decir adiós...
Time to say goodbye...

13.

Pero 2025 también ha sido un año de cambios
para la Fundación, con la despedida de dos
compañeras clave en el camino de Menorca
Preservation. Decimos adiós a Yolanda López,
mujer creativa y comprometida, esencial en la
gestión administrativa, y a Rebecca Morris,
directora todoterreno desde los inicios y una
pieza fundamental en el nacimiento de
Menorca Preservation, quien nos acompañará
en la transición hasta mediados de 2026.
Gracias de corazón a ambas por todo lo
aportado: ¡os echaremos muchísimo de
menos!

However, 2025 has also been a year of change
for the Foundation, marked by the departure
of two key colleagues in Menorca
Preservation’s journey. We say goodbye to
Yolanda López, a creative and dedicated
team member who has been essential to
administrative management, and to Rebecca
Morris, a hands-on director from the very
beginning and a fundamental figure in the
creation of MeP, who will support us through
the transition until mid-2026. Our heartfelt
thanks to both of you for everything you have
contributed - you will be greatly missed!
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REGISTRO FUNDACIONES / REGISTERED CHARITY
100000000374 (Islas Baleares, España)

DIRECCIÓN / ADDRESS
Carrer de sa Volta 30, Local 13, San Luis 07710

Menorca, Islas Baleares, España

Rebecca Morris, Peter Sweatman, Francesca
Hicks.

Revisión de contenidos
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Sara D’Eustacchio.
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